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PREFAȚA

Intr'un timp când nu existau raporturi între România și
Polonia, Statul polon nefiind macar o speranță, un cleric polon
așezat în România dădea revistei mele „Neamul Românesc”,
amintirile, așa de interesante, ale lui Dunin.

De aceiași epocă, de generoasă amintire, se ocupă acuma
în acest volum unul din tinerii cari, din fericire, au învățat
greaua limbă polonă și poate, ceiace a fost refusat generației
mele, să întrebuințeze atât de bogata bibliografie în această limbă
pentru a lumina raporturile dintre cele două națiuni.

E o lucrare de importanță deosebită, care se sprijină pe ine­
dite și le dă din bielșug. Forma plăcută, grija de stil nu e pri­
vită de autor, ca de unii reformatori ușurateci și neînțelegători,
ca un păcat față de acea Zînă a Istoriei, care, rămânând
credincioasă întâii ei datorii de adevăr, nu e obligată să fie
.urâtă, oarbă, rece și proastă.

N. lorga.



LĂMURIRE

Lucrarea aceasta vine să întregiască cele ce am scris asupra
legăturilor româno-polone din anii 1863—1864x), ducând
povestirea până în anul 1866. Socotim oă e o contribuție
prețioasă nu numai pentru istoria Românilor, dar chiar și
pentru cunoașterea activității emigrației polone în răsăritul
Europei după înăbușirea definitivă a sângeroasei revolte po­
lone isbucnite în anul 1863 1 2).

Ne simțim datori, pentru a preîntâmpina eventuale critice,
să afirmăm că subiectul e tratat inegal. In tratarea chestiu­
nilor am fost siliți din cauza lipsei informațiilor pe care nu
le-am găsit decât în documentele pe care le dăm în anexă,
să ne bazăm exclusiv pe ele. Adică, am detaliat acolo unde
informația era mai bogată, indiferent de însemnătatea ches­
tiunii în raport cu alta, și am scris pe scurt acolo unde, deși
poate ar fi trebuit să dăm mai mult, n’am putut-o face
din lipsă de informației 3).

Ținem să mai afirmăm un lucru. Cu această lucrare nu s’a
spus tot ce se putea spune asupra activității emigrației po­

1) Gh. Duzinchevici, Cuza-Vodă și revoluția polonă din 1863, București, 1935.
2) Nici în cea mai nouă lucrare a unui harnic cercetător polon, nu sunt

cunoscute deloc cele ce dăm în prezenta lucrare. Vezi: Adam Leivak, Dzie/e
emigrac/i polskiej w Turcji (1831—1878), Varșovia, 1935. Bogat informată,
plină de inedit, lucrarea d-lui Lewak e, în acelaș timp, plină de greșeli și
exagerări atunci când vorbește de legăturile Iul Cuza cu Polonii.

3) Cu toată strădania pe care am depus-o controlând întreaga arhivă din
care am strâns documentele din anexă, n’am putut găsi mai mult decât
aceea ce dăm.
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lone în legătură cu țara noastră. Această activitate continuă
și în timpul domniei regelui Carol I, cu aceleași directive pe
care le arătăm în prezenta lucrare, dar cu mijloace schimbatex).

Nu putem încheia aceste rânduri fără a mulțumi cu sin­
ceră recunoștință domnului Ministru Al. Lapedatu care a
binevoit să recomande lucrarea pentru tipărire precum și
Comitetului Așezământului Cultural Ion C. Brătianu, care
a publicat-o.

Gh. Duzinchevici
București, Februarie 1936.

1) Documentăm aceasta tntr’o lucrare care va apărea curând



DIRECTIVE NOI POLONE DUPĂ 1863

Insuccesul revoluției din 1863 a fost bună școală pentru
Poloni. Ei și-au dat seama că propriile interese împiedică pe
unele state europene să le dea ajutor efectiv și că, pentru a
putea lupta cu succes, trebue să fie bine pregătiți. Ori, acum,
problema pregătirii viitoarei revoluții pe care totdeauna au
socotit-o apropiată, era mai complicată decât înainte de
anul 1863. Oficialitatea rusească prin măsurile pe care le-a
luat, pedepsind cu moartea pe șefii principali ai revoluției,
pe alții exilându-i, prin colonizările silite de Poloni în unele
părți ale imperiului, a desorganizat complect și pentru mult
timp acel element central care era indispensabil în condu­
cerea revoluției. La aceasta se mai poate adăoga și fuga
multor Poloni care au îngroșat rândurile emigrației răspândite
prin multe țări din Europa, fie apuseană, în Franța mai ales,
fie răsăriteană, la Slavii sudici, în Turcia europeană și în
România.

Dar Polonii au mai tras încă o învățătură. S’au convins că
cele trei state cotropitoare știu să fie solidare atunci când
sunt amenințate să piardă bucățile rupte din trupul Poloniei.
Dacă revoluția din 1863 a fost îndreptată numai împotriva
Rusiei și dacă Guvernul Național convins că Austria e sinceră
față de Poloni a fost gata să susție o eventuală ciuntire a
României în favoarea acestui stat,1 apoi din 1864 Polonii și-au
schimbat atitudinea, intrigând chiar cu Italienii și Ungurii
împotriva Austriei 1 2. Deci viitoarea luptă de renaștere a sta­

1. Gh. Duzinchevici, Conlribu(iuni la Domnia lui Cuza-Vodă, Vălenii-de-
Munte, 1935, p. 9—10. (Extras din „Revista Istorică”, XXI, 4—6, 1935).

2. Idem, Cuza-Vodă și revolufia polonă din 1863, București, 1935, p. 82—96.
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tului polon avea să fie îndreptată împotriva Rusiei și Au­
striei.

Ce mijloace aveau Polonii ca să-și asigure victoria în lupta
viitoare? Evident că o bună pregătire militară. Dar aceasta
pe lângă că era greu de îndeplinit sub ocupațiune străină,
avându-se în vedere forțele de care dispuneau vrăjmașii, nu
era suficientă spre a asigura victoria. Convinși despre aceasta,
încep Polonii să acționeze și pe alte căi. Să vedem, pe scurt,
care sunt acestea. Pentru a-și asigura succesul împotriva
Austriei, conglomerat de națiuni, Polonii au căutat să sub­
mineze integritatea acestui stat. Pentru aducerea la înde­
plinire a acestui plan, Guvernul Național l-a numit pe Zyg-
munt Milkowski1 pe la începutul anului 1864, agent pleni­
potențiar pe lângă guvernul sârbesc și în acelaș timp agent
și reprezentant la Slavii suddunăreni și în Ungaria. După
cum singur scrie, planul lui de activitate era următorul:
1. Să menție legături pașnice între Serbia și Turcia; 2. Să
acorde sprijin Sârbilor, Slavilor din Austria și Ungurilor;
3. Să-i convingă pe toți aceștia că, rămânând sub ocupațiunea
austriacă, nu-și vor putea rezolva chestiunile .lor interne și
certurile dintre ei; 4. Să le dovedească de asemenea că Po­
lonia poate să ajute ca aliat numai pe aceia cari vor lupta
cu Austria; 5. Să-i convingă că Polonia nu are niciun gând
ascuns sau dușmănos fie față de Slavii cu cari se înrudesc,
fie față de Unguri sau Români. Ba dimpotrivă; de îndată ce
va fi independentă, Polonia va ajuta pe fiecare din aceste
națiuni să se desvolte căci este în propriul ei interes ca să
aibă ca aliați pe Slavi, Unguri și Români împotriva Rușilor
și Germanilor. Despre activitatea lui Milkowski la Cehi n’avem
detalii, deși aceasta a existat, căci singur scrie : ,,Acum mă
duc la Praga pentru a mă înțelege cu Cehii și pentru a-mi
găsi printre ei personal pentru o agenție polonă” fn chestiu- 1 2 

1. Acesta este comandantul detașamentului polon dezarmat de Români
la Rânzcști in anul 1863.

2. Bibljoleka Narodowa (Rapperswil'), Varșovia, mss. 785/1, scrisoarea lui
Milkowski din 3 Martie 1864; mss. 1357/1863 scrisoarea Guvernului Național
Varșovia, 5 Martie 1864.
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nile sârbești, trebuia să activeze în strânsă legătură cu agentul
general polon din Răsărit, baronul Oksza, cu sediul la Con-
stantinopol. In ceea ce privește pe Slavii de sub stăpânirea
austriacă, Milkowski putea acționa independent de Oksza x.

Din cele de mai sus rezultă clar că minând integritatea
Austriei, Polonii nu numai că-și câștigau aliați, dar își mă­
reau șansele de victorie prin slăbirea dușmanului.

Să vedem acum care sunt mijloacele întrebuințate de Po­
loni pentru a slăbi pe Ruși. Față de Rusia, planul polon ni
se pare și mai ingenios decât cel față de Austria. Aici Po­
lonii au căutat să speculeze cu îndemânare dușmănia veche
eare exista între Turcia și Rusia. Arătându-se prieteni ai
Porței și punându-i acesteia la îndemână mijloacele necesare
pentru a combate influența rusească la Bulgari, Polonii nu
numai că loveau și împiedicau vechile aspirațiuni rusești, dar
chiar își câștigau recunoștința Turciei, deci un aliat.

Din documentele pe care le-am găsit prin arhivele polone,
rezultă că Polonii cunoșteau foarte bine diferitele probleme
politice, religioase, culturale, etc., care se puneau în Răsă­
ritul Europei. De asemenea ei cunoșteau mijloacele rusești
de propagandă în sudul Dunării.

In Bulgaria, Rusia sprijinea aspirațiunile de independență
ale bisericii față de patriarhatul grecesc, căci prin întemeierea
unei biserici independente bulgărești, s’ar fi putut plasa în
funcțiunile de preoți acei cari făcuseră studii în seminariile
rusești, sau chiar, pentru că aceștia erau puțini, preoți ruși.
Polonii, pentru a stânjeni planurile rusești, au sprijinit pe
cât au putut propaganda catolică la Bulgari. Deși această
propagandă catolică n’a fost atât de puternică, totuși a dat
roade 2. Un alt mijloc de infiltrare a influenței rusești a fost
și pe calea școlii, prin educarea tinerimii bulgare în școlile
rusești 1 2 3. Intr’o notă adresată de baronul Oksza la 23 Ianuarie 

1. Bibi. Narod. (Rapp.), ibid., scrisoarea lut Ed. Râzycki către Oksza din
4 Martie 1864.

2. Architvuin Sapiehdw (Ossolincum) Liudiu, mss. G89, scrisoarea lui Oksza
•din 8 Martie 1865.

3. Arch. Sapiehâiv, ibid.
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1865 ministrului de externe și președintelui de consiliu pentru
instrucțiunea publică, Aali Pașa, se detaliază pericolul pro­
pagandei rusești, arătându-se în acelaș timp și mijloacele
de a-1 combate. „Deja l’annee passee — scrie Oksza — j’ai
eu l’honneur de presenter â Son Altesse le Grand Vezir le
programme des travaux politiques polonaises, que je me
proposais de realiser en Orient, dans l’intervalle qui doit
separer notre deraiere et prochaine insurrection. Ce prog­
ramme consistait â agir contre l’influence et la propagande
russe, parmi Ies populations Slaves de l’Empire Ottoman,
â detruire et paralyser leurs effets, â tacher de maintenir
par la la tranquillite et la bonne harmonie entre ces popu­
lations et la Sublime Porte. Si un travail pareil me semblait
alors d’une certaine utilite, dans ce moment il me parait
d’autant plus avantageux et meme nâcessaire, que Ies menees
russes depuis quelques temps sont visiblement agrandies, et
Votre Altesse, doit en âtre le mieux informe”. Se arată apoi
căile pe care se exercită influența rusească : 1. Asupra păturii
culte pe care o atrage prin făgăduieli și 2. Asupra tinerimii,
prin aceea că Rusia se face, prin agenții ei bisericești și civili,
stăpâna instrucțiunii. In scopul acesta protejează școlile par­
ticulare care s’au format la Adrianopol, Tulcea, Rusciuc, etc.,
caută să-și introducă în școli profesorii ei; înființează școli
parohiale; se trimit din Moscova și Petrograd cărți elemen­
tare tendențioase. Ca mijloace de combatere a influenței ru­
sești, Oksza propune ca guvernul turc să dea o mai mare des-
voltare a învățământului public în Bulgaria prin creiarea de
școli primare, secundare și a unei școli centrale. Școlile parti­
culare să fie supuse unui control sever. Propune ca profesori
pe Poloni. Din toate acestea s’ar trage trei feluri de foloase :
1. Sar paraliza influența rusească; 2. Polonii, ca profesori,
făcând un serviciu real Porții, vor fi recompensați de aceasta
atunci când va fi nevoe; 3. Se vor putea plasa o parte din
Polonii culți cari azi iși câștigă existența cu munca brațelor 1.
Nu știm care a fost soarta acestei note.

1. Arch. Sapiehâiu, mss. 689. Vezi doc. intitulat: „Copie. Note adressâe-
ă Son Altesse Aali Pacha, Ministre des affaires Strangfcres et Prdsidcnt du
Conseil de l’instruction publique, le 23 Janvier, 1865.



LEGÂTDRI POLONO-ROMÂNE 1865—1800 11

Dar activitatea Polonilor pentru combaterea Rusiei o găsim
și în Dobrogea. încă mai de mult prin sprijinul acordat Li­
povenilor, Polonii își câștigaseră încrederea acestora. Lipo­
venii ne iubind pe Ruși, puteau fi folositori Polonilor în lupta
viitoare cu Rusia. La Tulcea exista o școală pentru Lipoveni
și în care erau doi profesori poloni și o mică tipografie. Pentru
a-i lega și mai mult de Poloni, Oksza propune, între altele,
înființarea unui seminar, în care științele laice fiind predate
de Poloni, cu ușurință s’ar putea, prin ajutorul cursurilor,
infiltra tinerilor elevi, anumite idei sociale și politice1.

Pentru planurile în legătură cu România, materialul arhi-
valic pe care l-am găsit, e numeros, variat, dar, din nefericire,
necomplect.

înainte de a începe tratarea acestei părți care e miezul
lucrării noastre, se impune o întrebare: pentru ce Polonii în
planurile lor de revanșă au ales România ca un câmp de
activitate ? Răspunsul este simplu. Știind care vor fi dușmanii
cu care vor avea de luptat, Polonii alegând țara noastră ca
o bază a acțiunii lor, au dat dovadă de multă pricepere a
lucrurilor. Fie că lupta s’ar fi angajat cu Rusia, fie că s’ar fi
angajat cu Austria, fie chiar cu amândouă împreună, Ro­
mânia prin poziția ei geografică, în vecinătatea imediată a
celor două țări, chiar stând neutră, încă putea aduce mari
servicii Polonilor. Dar cine putea garanta că va sta neutră?
Poate nu am risca prea mult dacă am afirma că România,
tocmai prin faptul că avea de revendicat vechi teritorii de
ale ei, încorporate la Rusia și Austria, putea fi pentru Poloni,
în caz de răsboiu, mai mult decât o simplă bază de operațiuni,
putea fi chiar un aliat. Și dacă forța noastră miliatră nu era
aceea care avea să asigure Polonilor victoria — Polonii o
știau aceasta căci ne cunoșteau bine țara — apoi ei erau
siguri că numai faptul intrării noastre în luptă era suficient
ca să deschidă chestiunea orientală prin complicările la care 

1. Ibid., scrisoarea lui Oksza din 10 Febr. 1865. Acceaș, scrisoare și în mss.
786 piistrat în Bibi. Narod. (Rapp.) Varșovia.
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ar fi dat loc. Ori Polonii aceasta o doreau. Ei au fost chiar
acei cari au elaborat în 1864 un plan de a provoca încălcarea
României de către trupele rusești, tocmai pentru a prileji
aprinderea răsboiului în răsăritul Europei. Din această în­
vălmășeală și luptă de interese contrarii, chestiunea polonă
avea să se impue și avea să fie rezolvată sau pe calea armelor,
sau prin tratative diplomatice x.

Dar România mai prezenta pentru Poloni și alte avantagii.
Fiind o țară în plină evoluție și ascensiune, avea absolută
nevoie de oameni cu pregătiri speciale pentru diferitele func­
țiuni ale statului. Pentru că elementele străine erau căutate
de noi, Polonii s’au gândit ca să ni le furnizeze. In adevăr,
emigrația polonă răspândită în multe state europene și chiar
în afara Europei, cuprindea multe elemente capabile și bine
pregătite, dar care nu aveau nicio ocupație. Problema pla­
sării elementului polon pe măsură ce fondurile de ajutor se
micșorau, preocupa din ce în ce mai mult pe șefii emigra­
ției 1 2 3. Deci și din punct de vedere al plasării Polonilor, Ro­
mânia se impunea, chiar înaintea altor țări. După cum ne
informează documentele, mulți Poloni își câștigau deja exi­
stența la noi fie ca lucrători, fie ca intelectuali. Mai greu
lucru era găsirea de ocupațiuni pentru acei cari nu cuno­
șteau limba țării 8. Nu puține au fost încercările Polonilor
de a intra și în armata română, dar fără rezultat 4 * * *.

Subliniem faptul că plasarea Polonilor în diferite funcțiuni 

1. Gh. Duzinchevicl, Cuza Vodă și reuolufia polonă din 1863, București,
1935, p. G8—70.

2. In cursul anului 1865 se formează un comitet special pentru colonizarea
Polonilor în America centrală (Komitet kolonizacji polskiej w Ameryce ârod-
kowej). Arch. Sapiehâu), mss. 689.

3. Bibi. Narod. {Rapp.), mss. 785/1, scrisoarea lui Leon Smurzyi'iski din 5
Aug. 1864. Vezi și Arch. Sapiehătu, mss. 699, scrisoarea lui Gluck către prin­
cipele Adam Sapieha din București, 7 Decembrie 1865.

4. Academia Română, Arhiva lui Cuza-Vodă, mss. 4858 f. 419 ; Bibi. Norod.
{Rapp.), ibid. scrisoarea lui Nowakowski din 21 Iunie 1864. Vezi și Wla-
dyslaw Dunin, Rumunia {Bosfor, Balkan i Dunaj 1855—1878), Lw6w 1887,
p. 49. Aici se explică refuzul lui Guza de a primi pe Poloni în armată, prin
teama pe care o avea ca să nu se facă stăpâni în țară.
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ale statului ar fi adus acestora în cazul unei noui revoluții,
însemnate servicii.

Să trecem acum la analizarea diferitelor încercări făcute
de Poloni în legătură cu țara noastră pentru executarea pla­
nului lor de viitoare revoluție.

Calea ferată. Pentru această chestiune am găsit documente
puține, dar totuși suficiente pentru a afirma că ideile noastre
de mai sus sunt adevărate. Compania de cale ferată moldo-
munteană, — cum e numită în document —, era sub condu­
cerea Francezilor d’Alton Shee și de la Hanțe. După cum
informează reprezentantul lui Cuza la Paris, Alexandri, până la
un moment dat a făcut parte din această companie și princi­
pele Leon Sapieha. Acel care a stăruit la București și a căpătat
concesiunea, e d’Alton Shee pe care în documente îl mai
găsim numit și Salamanca x. Și în această companie au căutat
ca să fie numiți Poloni ca subingineri1 2. Motivul pentru aceasta
ni-1 dă documentul din 17 Februarie 1865. Se spune acolo
„că bine ar fi dacă cineva dintre dumneavoastră ar încheia
o mai strânsă legătură cu societatea care trebue să constru­
iască în Moldova calea ferată, pentru ca să ne putem plasa
acolo oamenii noștri, și pentru ca să avem în mâna noastră
această comunicație" 3. Nu știm ce a survenit, dar d’Alton
Shee se afla la un moment dat în așa situațiune încât dacă
s’ar fi prezentat o nouă companie, aceasta ar fi putut căpăta
concesiunea 4.

Bancă. In această chestiune Polonii n’au fost singurii
ofertanți. Era o societate franceză în fruntea căreia, se pare,
se afla financiarul Pereire și o a doua franco-polonă. Intre 

1. Arch. Sapiehou), inss. 676. Document ne datat și fără iscălitură. Are numai
numele zilei „piqtek” (vinerii. Noi îl datăm 1865 : mss. 678, documentul din
10 Februarie 1865.

2. Ibid., mss. 676, documentul citat.
3. Ibid., mss. 689.
4. Anexa XIII. Scriind acestea lui Sapieha, desigur că Rzyszczewski se

gândea la Poloni. O scrisoare a lui W. Dunin, autorul lucrării citate, către
principele Ad. Sapieha, București 19 Sept. 1865, spune că principele Cuza a
concesionat calea ferată București—Giurgiu societății Barkley et Co. Arch.-
Sapiehitu, mss. 699.
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aceste societăți exista o destul de accentuată rivalitate. Din
puținele documente pe care le avem se vede că sforțările
polone pentru întemeierea unei bănci datează de prin Aprilie
1865. In numele grupului polon ducea tratative la București
cu ministerul de finanțe, W. Dunin. Aceasta, scriindu-i lui
Adam Sapieha la 20 Aprilie, îi spune că proectul relativ la
înființarea unei bănci sub numele de „Muntele de Pietate”,
deși era aprobat de ministrul de finanțe, totuși acesta îl tot
amână. Scopul băncii era ca să facă împrumuturi pe gaj sau
ipotecă. Autorul scrisorii se plânge că Gliîck nu are îndrăs-
neala necesară să susție pe lângă Cuza acest proect și sfârșește
rugându-1 pe principele Sapieha, ca pentru reușita între­
prinderii să ia conducerea.1 In legătură cu acest procct polon
nu mai știm nimic din lipsă de documente.

Fiind la Ems în vara anului 1865 pentru cură, Cuza a fost
vizitat de Adam Sapieha. Pe acesta principele român îl cu­
noștea încă din anul 1864 când, evadând din închisoarea din
Lwow, s’a refugiat la București 1 2. La această întâlnire, între
altele, s’au discutat și diferite chestiuni financiare în legătură
cu România. Se pare că principele Cuza a aprobat propune­
rile lui Sapieha, fiind mulțumit de ele 3. De ce nu s’a ajuns
însă la punerea în practică a planurilor polone, documentele
nu ne spun. Să fie aceasta datorită concurenței celeilalte so­
cietăți franceze? Se poate. Fapt cert e că la 22 Septembrie
1865 agentul lui Pereire, Herbst a plecat la București fiind
chemat telegrafic în numele lui Cuza, pentru a se încheia
afacerea relativă la întemeierea unei bănci de emisiune.
D’Alton Shee care lucra cu grupul polon, propune ca să se
trimită lui Cuza o telegramă cu următorul conținut: „J’ap-
prends que Herbst est appele pour conclure l’affaire de la
Banque; j’esperais que V. A. la reserverait pour moi avec celle
du credit foncier reunie” 4. Scopul trimiterii acestei telegrame
era ca să se vadă ce va răspunde Cuza.

1. Arch. Sapiehdiv, mss. 699.
2. Gh. Duzinchevici, Coniribuțiuni la Domnia lui Cuza-Vodă, p. 3_ 4.
3. Arch. Sapiehdiv, ibid., Scrisoarea lui GlUck către Sapieha, București

3 Noembrle, 1865. 4. Anexa V.



LEGĂTUBI POLONO-BOMÂNE 1805—1888 15

Nu știm dacă această telegramă a fost vreodată trimisă.
Concesiunea însă n’a fost retrasă grupului francez1. Succesul
acestuia, după cum explică documentele noastre care toate
sunt din sursă polonă, s’ar datora îndemânării cu care a
lucrat, Pereire având un reprezentant la București „care
veghea asupra afacerii” și apoi sprijinului acordat de consulul
francez „la sigur interesat în toată această chestiune” 1 2

Dar documentele ne explică de ce Polonii n’au reușit să ia
ei concesiunea : la întâlnirea dela Ems s’a comis greșeala că
nu s’a cerut, în chestiunea băncii, o făgăduială în scris; și că
nu s’a trimis o persoană la București sau că n’a plecat chiar
Sapieha sau prietenul lui, contele Rzyszczewski în Capitala
României, spre a duce tratativele 3.

Interesant e faptul că — cel puțin așa scrie contele, prin­
cipelui Sapieha — condițiunile Polonilor erau mai avanta­
joase pentru Cuza decât acelea propuse de grupul francez,
ei mulțumindu-se cu un câștig mai mic 4. Oare Cuza a pre­
ferat pe Francezi din anumite considerații politice sau aceștia
au reușit grație abilității lor? Documentele nu ne permit
să dăm un răspuns definitiv la această întrebare cu atât mai
mult cu cât vedem că principele român a dus tratative cu
Polonii. La 25 Septembrie 1865, deci cam la o lună după
turburările din București, Sapieha îi scrie lui Cuza expli-
cându-i că evenimentele din August speriind pe capitaliști,
intenționat a întrerupt negocierile, până la restabilirea li­
niștii. Acum îl întreabă dacă le poate continua și dacă mai
poate conta pe protecția lui6. Suspect ne pare faptul că
răspunsul la această scrisoare îl dădea Cuza tocmai la 27 Oc­
tombrie, motivând întârzierea cu boala de care a suferit între
timp. Principele român îi cerea lui Sapieha să facă „propu­
neri precise și pozitiv formulate” făgăduind totodată că va
atrage atențiunea guvernului asupra acestor propuneri ’. Ori,
în Noembrie, d’Alton care aparținea grupului polon și se
pare că era totdeauna bine informat, confirma că banca

1. Anexa XV. 3. Anexa VI. 5. Anexa III.
2. Anexa VI. 4. Ibldem. 6. Anexa VII.



16 GH. DBZTNCHEVICI

fusese concedată celuilalt grupL Știind toate acestea, ne
întrebăm de ce Cuza trata așa de puțin serios grupul polono-
francez? Probabil că Sapieha l-a înțeles bine pe Cuza, mai
ales pentru că prin d’Alton era în curent cu cele ce se pe­
treceau la București 1 2. De sigur, din acest motiv, știind că
acum posibilitățile grupului polono-francez sunt inexistente,
Sapieha răspundea aproape după două luni, la 10 Decembrie
1865, scrisorii lui Cuza din 27 Octombrie. Pe drept cuvânt,
mirat de conținutul scrisorii principelui român 3, Sapieha îi
răspundea că banca de scont și emisiune asupra căreia discu­
taseră împreună la Ems fiind cedată altora, cu greu se vor
mai găsi capitaliști serioși care să acționeze în România,
pentru că „nimeni nu va voi să se expue concurenții comi­
sionarilor băncii” cari vor voi să ia asupra lor celelalte între­
prinderi 4.

Și după căderea lui Cuza banca a rămas tot pe seama
grupului francez. Comunicând această veste lui Sapieha,
Rzyszczewski își exprima îndoiala că s’ar putea ajunge la
retragerea concesiunii, pentru că — spune el — „fiecare nou
guvern va fi mulțumit să-1 aibă pe Pereire și pe alții, numai
că la sigur că vor face să treacă această concesiune prin Ca­
meră pentru legalizarea ei” 5.

Ne reușind în chestiunea băncii, pe drept cuvânt că Po­
lonii aveau de ce fi supărați. Lupta viitoare avea nevoie nu
numai de brațe tari și curagioase, ci și de mari fonduri bă­
nești. Din această cauză avea dreptate Rzyszczewski când
la 30 Septembrie 1865 scria lui Sapieha că „Je suis fâche
que cette affaire (banca)nous echappe, car c'est fini de ioute
l'action qu'on aurait pu exercer en Valachie, et cela compro-
met notre savoir-faire” °.

Credit fonciar. După eșecul de mai sus, Rzyszczewski tot
n’a disperat. La 30 Decembrie 1865 îi scria lui Sapieha că
ei ar putea căpăta concesiunea pentru înființarea unui Credit
fonciar. Acest proect se părea contelui realizabil căci în statu­

1. Anexa VIII. 3. Anexa VII. 5. Anexa XV.
2. Anexa VIII. 4. Anexa IX. 6. Anexa V.
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tele băncii despre care a fost vorba, nu se pomenea despre o
asemenea concesiune. x. Situația se arăta cu atât mai favo­
rabilă Polonilor, cu cât la Paris se afla Alexandru Cantacu-
zino trimis de Cuza pentru a contracta un împrumut și pentru
a găsi capitaluri. Acesta mai era însărcinat să se întâlnească
cu Sapieha. Principele lipsind din Paris, d’Alton care-1 cu­
noștea pe Cantacuzino, l-a trimis la contele Rzyszczewski.
Contele, cu toată recomandația lui d’Alton, pentru a putea
duce cu autoritate tratativele, ceru și căpătă dela Sapieha
o împuternicire, adresată către Cuza 1 2. Nu știm cât era Rzysz­
czewski de perspicace în chestiunile financiare, dar îl vedem
afirmând că Românii cari doresc cu totdinadinsul întemeierea
unui Credit fonciar l-ar conceda pe acesta Polonilor cu toate
că fusese făgăduit lui Pereire, dacă ar căpăta condițiuni mai
avantajoase. 3. Cu toate că Ion Brătianu din cauza urci
care o nutrea pentru Cuza, și d’Alton poate din teama de
concurență, au căutat să înspăimânte pe Poloni în ceea ce
privește plasarea de capitaluri în România4, vedem că,
Rzyszczewski perseverează. Recrutează noui asociați și tratează
cu Creditul fonciar francez spre a-și asigura un capital mare.
Tratativele au avansat repede și favorabil Polonilor încât la
19 Februarie 1866 contele comunica lui Sapieha că „afacerea
e pe drumul bun și deja nu mai depinde de noi ci de princi­
pele Cantacuzino”. Mai rămăsese să cadă de acord asupra
condițiunilor 5. Dar când nu mai era decât un pas până la
întemeierea Creditului, condițiunile fiind primite de ambele
părți contractante iar Creditul fonciar francez deja interesat
în afacere, evenimentele grave din România, detronarea lui
Cuza, au stăvilit orice posibilitate de activare 8. Polonii și de
această adată aveau de ce fi supărați căci la ei afacerile fi­
nanciare erau întreprinse, între altele, și din dorința de a servi
cauza lor națională 7.

Portul și docurile din Brăila. Păduri. Cărbuni de piatră.
Pentru aceste chestiuni, informațiunile sunt puține. Prin

1. Anexa X.
2. Anexa XII.

3. Anexa XI.
4. Anexa X.

5. Anexa XIII.
6. Anexa XIV.

7. Anexa XL

2
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mijlocirea lui d’Alton care de sigur că avea o persoană la
București, care-i servea de informator, Rzyszczewski afla și
comunica lui Sapieha la 30 Decembrie 1865 că s’ar mai putea
aranja în România unele afaceri. Una era în legătură cu
portul și docurile din Brăila, alta privea exploatarea cărbu­
nilor de piatră de pe proprietatea lui Ion Cantacuzino 1 și
a treia era exploatarea de păduri1 2. Pentru întâia și a treia
afacere pe care Rzyszczewski le numește „afaceri particulare”
de sigur pentru că intra personal cu capital de al său 3 fiind
deci direct interesat, contele polon găsise amatori, ba chiar
o casă din țară oferea orice ajutor, dacă s’ar obține conce­
siunea dela principele Cuza 4. Prin Februarie 1866 se va fi
încercat aceasta, căci la 19 ale aceleiași luni, Rzyszczewski
comunica lui Sapieha că a dat „spre referare principelui Cuza”
cele două afaceri relative la port și păduri5. Autorul scrisorii
mai adăoga că aceste afaceri pot aduce Principatelor române,
un venit, în curs de 10 ani, dela 10 la 15 milioane. Acestea
sunt singurele informațiuni pe care le avem în chestiunile
de mai sus. Detronarea lui Cuza a pus capăt tuturor per­
tractărilor în legătură cu ele.

Se cuvine, înainte de a trece mai departe, să arătăm că
Polonii chiar și în afacerile pe care le numeau ei particulare,
nu uitau cauza sfântă pentru care luptau. In acest sens,
scriind lui Sapieha, Rzyszczewski spune : „Eu, din partea
mea, am amatori pentru păduri și unele construcțiuni în
portul Brăila, și cu toate că din această afacere ca pur in­
dustrială, nu va fi posibil să se scoată nici o sumă în folosul
cauzei noastre, totuși, în felul acesta, am pătrunde în Prin­
cipate...” G.

Petrolul. Lupta de revanșă cu cotropitorii, impunea Po­
lonilor nu numai o buna pregătire militară pe care, cum spu­
neam, era greu să o aiba, dar și fonduri mari de bani fără de
care era imposibil să se ducă un cât de scurt răsboi. Nu se
putea o mai bună alegere a mijloacelor de a plasa capita-

1. Anexa X. 3. Anexa XIII. 5. Anexa XIII.
2. Anexa XI și XIII. 4. Anexa X, XI și XIII. 6. Anexa XI.
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luri în România și de a le înzeci în scurt timp, ca exploatarea
petrolului pe care a propus-o Sapieha lui Cuza. La 25 Iunie
1865 principele Sapieha scria principelui român că prin re-
lațiunile pe care le are în Franța și Italia dispune de mari
capitaluri pe care ar voi să le plaseze în Principate. înființând
o societate franco-polonă pentru exploatarea petrolului din
Galiția, intenționează să extindă activitatea acestei societăți
și în Principate. De asemenea proectează înființarea unei
societăți pentru exploatarea cărbunilor. Dacă vrea să ia în
considerare aceste propuneri, Sapieha cere voie lui Cuza să
vină la București spre a discuta direct, fără intermediar \
Doctorul Gliick trebuia să înmâneze lui Cuza această scrisoare.
lumânarea trebue să fi avut loc deabea în primele zile ale lui
Iulie căci tocmai la 29 Iunie Sapieha scria lui Gliick, detali-
indu-i scopul scrierii scrisorii către principele român și dându-i
instrucțiuni în legătură cu cele ce avea să facă după înmâ-
narea scrisorii. Cauzele scrierii scrisorii din 25 Iunie — lă­
murește Sapieha — sunt: întâi dorința de a veni în ajutorul
emigrației și apoi pentru a vedea dacă principele Cuza voește
să acorde protecția sa întreprinderilor de care e vorba în
scrisoare. Dacă cere aprobarea lui Cuza spre a veni la Bucu­
rești, o face numai spre a se convinge dacă, venit în Capitala
Principatelor poate conta pe protecția lui, față de eventualele
cereri, rusești, sau austriace, de a fi predat. Gliick era auto­
rizat să trateze cu principele român, și răspunsul acestuia,
în caz că era favorabil, trebuia să-1 capete în scris 1 2. Doctorul
princiar era încântat de propunerile lui Sapieha și scriindu-i
la 13 Iulie 1865, spune că se poate, în chestiunile de mai sus,
conta pe întreaga lui influență și că dorește „atât pentru ai
noștri cât și pentru Români, reușita; aș fi foarte fericit
dacă Polonii ar putea să le arate calea unei îmbogățiri ono­
rabile” 3.

In chestiunea petrolului, Polonii nu erau singurii cari voiau 

1. Anexa I.
2. Archituuin Sapichâiu, mss. 699. Scrisoarea c scrisă in Heidelberg.
3. Ibidcm.
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să capete concesiuni. La 18 Iulie 1865 Sapieha era înștiințat
că Francezii Henry și Foucault au căpătat învoire dela gu­
vernul român să caute noui isvoare de petrol prin toată țara.
Guvernul a dat chiar o circulară către prefecți ca în această
întreprindere să le dea tot sprijinul de care au nevoie. Isvoare
noui n’au găsit \ Nu este exclus ca acești doi Francezi să fie
reprezentanții unui grup financiar advers grupului polono-
francez.

Să fie oare din cauza acestui grup francez că principele
Cuza n’a răspuns niciodată lui Sapieha nimic în privința
petrolului? Sau poate aceste scrisori nu ni s’au păstrat?
In orice caz, e sigur că până la 20 Iulie 1865 Cuza n’a răspuns 2.

Evenimentele petrecute în București în August 1865 vor
fi împiedicat și ele încercările polone. Deși propusă lui Cuza
afacerea cu petrolul încă în Iunie, nici la sfârșitul lui Sep­
tembrie nu se putea vorbi de ceva precis. Singur Rzyszczewski
spune lui Sapieha că totul se reduce deocamdată la încercări.
Contele propune ca să plece cineva la București spre a discuta
cu principele român și opiniază că indicat pentru aceasta ar
putea fi d’Alton Shee, care cunoaște România și la rându-i
e cunoscut acolo. Tot el ar putea să-i sfătuiască în această
împrejurare 3. Deși contele aștepta răspunsul la propunerile
de mai sus, se pare că nu l-a mai primit sau nu s’a păstrat
până la noi. Ultimele informațiuni relative la petrol le găsim
în scrisoarea lui Rzyszczewski din 5 Octombrie 1865. Din ea
se vede că fiecare membru al societății pentru exploatarea
petrolului era gata să dea câte 50 mii franci dacă exploatarea
va începe în Principate și nu în Galiția și numai în cazul
căpătării concesiunii dela guvern. Un susținător al planului
de a se prefera țara noastră Galiției era și inginerul Van der
Bruhle 4, care avea legături la noi și chiar i se făcuseră unele
propuneri. Membrii societății știind că și pe terenurile statului
sunt isvoare de petrol, contau, pentru căpătarea concesiunii, și

1. Ibidem,. 2. Anexa II. 3. Anexa IV.
4. Acesta activase ca inginer și în Galiția. Vezi Arcli. Sapichdu>, mss 700

copia scrisorii lui Ad. Sapieha către Sewcryn Smarzewski din Paris, 30 Mal 1805.
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pe Sapieha, ca unul care-1 cunoștea pe Cuza. Se pare — docu­
mentul nu e tocmai clar — că guvernul român a amânat
negocierile relative la petrol, pentru primăvara anului 1866.
Vedem că Rzyszczewski insistă pentru ca tratativele să nu
fie duse numai prin scrisori ci printr’o persoană care să fie
trimisă la fața locului1. Se pare că principele Sapieha n’a
arătat de loc entusiasm pentru această afacere, lăsând ami­
cului său contele Rzyszczewski mână liberă.

Evenimentele din Februarie 1866 au pus capăt și acestor
pertractări înainte de a ajunge la ceva pozitiv. Se pare că
tot din cauza acestor evenimente, membrii fostei societăți
franco-polone au semnat cu toții un act ca timp de un an
de zile să nu mai intre în nicio afacere asemănătoare. Voiau
membrii societății să vadă rezultatlul evenimentelor provo­
cate de răsturnarea lui Cuza spre a avea deplină siguranță
atunci când își vor plasa capitalurile în România, sau alte
cauze i-a îndemnat la semnarea actului?

Candidat polon la tronul României în 1866. Am văzut în
cele de mai sus mijloacele pe care le-au întrebuințat Polonii
spre a servi cauzei lor. Ele nu erau rău alese și dacă reușiau
siutuația emigrației ar fi fost alta și revoluția dacă ar fi is-
bucnit în una din cele trei Polonii sau în toate deodată, ar fi
găsit pe Poloni într’o situație cu mult mai bună ca în Ianuarie
1863. Dacă nu s’a ajuns la niciun rezultat, aceasta se dato-
rește în mai mică măsură greșelilor Polonilor. Principele Cuza,
de care depindea absolut totul, căci după cum am văzut,
pentru orice chestiune se trata direct cu el, deși guvernul ar
fi fost mai îndreptățit s’o facă aceasta, era șovăelnic și, credem
că nu exagerăm afirmând că sprijinea mai mult pe Francezii
cari veneau să facă afaceri la noi, decât pe Poloni. Nu-i mai
puțin adevărat că Polonii erau și nenorocoși în toate cele ce
întreprindeau. Chiar atunci când acționau bine și afacerile
erau pe punctul de a fi încheiate, surveneau evenimente ca
mișcarea din București în August 1865, sau detronarea lui
Cuza, care stricau totul. In cele ce urmează, în baza puți­

l. Anexa VI.
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nelor documente pe care le avem, vom vedea că tocmai eve­
nimentele din Februarie 1866 le-au dat Polonilor ultima posi­
bilitate de a-și întări situația în țara noastră prin punerea
pe tronul acesteia a unui candidat sprijinit de ei. In această
chestiune rolul principal l-a avut contele Leon Rzyszczewski.
Dela el, după cât se pare, pornește ideia, și tot el a pus-o în
practică. Rolul lui Adam Sapieha nu-1 cunoaștem, deși trebue
să fi avut unul, având în vedere legăturile dintre el și conte.
Familia Czartoryski n’a fost deloc amestecată. Un rol de
seamă l-a avut și o doamnă al cărui nume nu-1 știm. In orice
caz nu era aceasta d-na Cornu. Vor mai fi fost și alții amestecați
în această chestiune, ceea ce e sigur, dar documentele nu ne
spun nimic.

încă înainte de 5 Martie 1866 Rzyszczewski trebue să-și
fi fixat alegerea sa căci la această dată comunica deja din
Paris, lui Sapieha, că „și eu mi-am prezentat candidatul,—ușor
îți vei închipui pe cine — la sigur unul mai bun nu vor găsi.
Trebue numai secretul păstrat, și când ar reuși, situația noastră
la București n’ar fi rea...” 1

Interesant este să știm cum a ajuns Rzyszczewski la fău­
rirea unui asemenea grandios plan. Singur contele enumeră
motivele care i l-au sugerat: 1. Napoleon III, care voia
să menție unirea Principatelor, n’avea la îndemână un can­
didat „care ar voi și ar putea să joace acest rol”; 2. Toate
puterile afară de Rusia, vin la Conferința dela Paris, fără de
niciun plan; 3. Lipsa de îndrăsneală a lui Ion Brătianu 2.

Cum l-a prezentat pe candidat lui Napoleon III, nu ne spune.
In orice caz, trebue s’o fi făcut cu multă prudență, căci
atunci când candidatul al cărui nume nu-1 dă, i-a cerut o
scrisoare de recomandație, către împărat, a refuzat „pentrucă

spune contele — mi se pare că afacerea aceasta poate să
reușească dacă nu va fi prea vizibil sprijinită de noi” 3. Doamna
de care pomeneam mai sus s’a însărcinat cu prezentarea can­
didatului la ambasada turca. In prețioasa-i scrisoare, Rzysz­
czewski ne mai spune că necunoscutul candidat e bine văzut
la Viena 4.

1. Anexa XV. 2. Anexa XVI. 3. Jbid. 4. Ibid.
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Contele trebue să fi lucrat atât de febril și cu îndemânare,
iar împrejurările trebuiau să fi fost atât de favorabile pla­
nurilor sale, încât la 30 Martie Sapieha era înștiințat de
prietenul său că din punct de vedere oficial totul este făcut.
Detaliile pe cari le dă contele în această scrisoare, sunt
pur și simplu uimitoare. Silințele lui fuseseră încoronate de
succes : Napoleon III nu se împotrivea candidaturii, Turcia
și Austria cunoșteau chestiunea (în ceea ce privește pe aceasta
din urmă am văzut mai sus că simpatiza cu candidatul), și
că Italia este pentru L Odată aceste condițiuni primordiale
îndeplinite, Rzyszczewski își îndreptă activitatea în altă di­
recție. Prin ce mijloace nu știm, a început să pregătească
terenul în România pentru candidatul său 1 2. Contele își dădea
seama că nu se poate vorbi de o candidatură atâta timp cât
țara nu se fixează asupra unei persoane și n’o alege la tron.
Banii necesari unei asemenea propagande deși nu-i avea,
contele credea că-i va găsi 3.

După cum prezintă Rzyszczewski lucrurile, cauza polonă
ar fi avut de câștigat chiar și în cazul că Rusia s’ar fi opus
candidaturii protejatului său, acesta fiind hotărît — bine­
înțeles numai dacă țara îl cheamă — să se opue chiar cu
armele unei intervenții rusești 4. De sigur că Rzyszczewski se
gândea la răsboiul pe care aceste evenimente l-ar putea pro­
voca și de o eventuală redeschidere a chestiunii polone.

S’a făcut vreodată propagandă la noi pentru candidatul
polon? Mai mult ca sigur că nu. Candidatura a căzut deși se
putea spera în ajutorul francez, scrie contele 5. Cauzele in­
succesului ar fi următoarele : 1. Lipsa de bani. Candidatul
fiind moale, n’a impus nimănui și creditul nu s’a deschis;
2. Lipsa de energie a candidatului6.

Prin expunerea celor câteva detalii asupra candidatului
polon, atâtea câte am găsit în documente, sarcina noastră
n’a luat sfârșit. Ne-a mai rămas nelămurită tocmai partea
mai însemnată a problemei : cine era candidatul polon? era 

1. Anexa XVII. 3. Ibid. 5. Anexa XVIII.
2. Ibid. 4. Ibid. 6. Ibid.
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un Român sau un străin? Vom încerca, în rândurile cari
urmează, să dăm răspuns și la aceste întrebări.

Dar mai întâiu să vedem cine nu putea fi candidat. Elimi-
nându-i pe toți aceștia, ne va fi mai ușor să facem precizările
necesare. Contele de Flandra nu putea fi căci el deja renun­
țase la tronul românesc mai înainte ca Rzyszczewski să se fi
gândit la un candidat al său. Un candidat rus trebue eliminat
dela început. Nu numai că Polonii nu puteau susține pe
unul ca acesta, dar chiar singur candidatul găsit de Poloni
îl vedem că e gata de luptă cu Rusia, la o eventuală împo­
trivire a acestei țări\ Wladyslaw Czartoryski pe care un
ziar german și apoi unul francez, Opinion Naționale, îl făceau
candidat din voința lui Napoleon III, singur Ryzszczewski
spune că nu putea fi1 2. Carol de Hohenzollern de asemenea
nu putea fi căci contele polon pomenește de acesta tocmai în
acelaș document în care vorbește de insuccesul candidaturii
propuse de el 3.

Să vedem acum cine putea fi candidatul. Pentru identi­
ficarea lui avem foarte puține elemente și de aceea rezultatul
la care vom ajunge nu poate fi decât probabil. In scrisoarea
din 17 Martie 1866 Rzyszczewski scrie despre candidat că
„e bine văzut la Viena” 4 iar la 30 ale aceleiași luni comunica
lui Adam Sapieha cu bucurie că „țarul de aici de loc nu este
contra, dimpotrivă, Metternich are cunoștință despre aceasta,
Turcia la fel, pe Italieni îi avem de partea noastră” 5. Din
aceste două citate rezultă că protejatul lui Rzyszczewski
putea spera în ajutorul francez și în cel austriac. Dintre toți
candidații asupra cărora s’a discutat mai mult în diplomația
timpului, noi îl alegem pe tânărul Grigore Brâncoveanu
asupra căruia, în cursul lunii Martie, Franța și Austria se
puseseră oarecum de acord. încă la 2 Martie 1866 Metternich
telegrafia lui Mensdorf rezultatul unei convorbiri avute cu
Drouyn de Lhuys. Intre altele spune că „der junge Branco-
vano dermalen im franzosischen Militârdienst scheint ihm

1. Anexa XVII. 3. Anexa XVIII. 5. Anexa XVII.
2. Anexa XV. 4. Anexa XVI.
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(Iui Drouyn) nicht ungeeignet....” x. Atitudinea binevoitoare
a Austriei pentru Brâncoveanu rezultă și din împrejurarea
că această țară era gata să-l susție la Constantinopol atunci
când se discutau posibilitățile numirii unui caimacam în
România 1 2. Că Brâncoveanu a oprit atenția Franței și Aus­
triei asupra sa, cel puțin momentan, ne-o dovedește și tele­
grama lui Metternich către Mensdorf din 13 Martie. Ambasa­
dorul austriac la Paris comunica rezultatul unei convorbiri
avute cu Drouyn, care i-ar fi spus : „Si l’Angleterre soutient
prince Jean Ghika 3 4 il (Drouyn) ne s’y opposerait pas mais
il preferait comme nous Brancovano. II serait bon — adaugă
Metternich — de faire proposer ce dernier par la Porte otto-
mane”

Cât de mâhnit trebue să fi fost contele Rzyszczewski și
toți ceilalți cari sperau în reușita candidaturii atunci când
aceasta nu mai era decât o amintire, ne putem da seama
numai dacă ne gândim la frumoasele speranțe legate de ea.
La 17 Martie 1866 scriind lui Sapieha, contele spunea că dacă
va reuși candidatul său „faptul acesta ar fi mai însemnat
pentru noi decât toate semivorbele și semifăgăduielile omului
care deja nu se mai simte în stare să ridice o atât de în­
semnată chestiune, cum este chestiunea polonă” B. Pentru
cauza polonă Napoleon III era mai puțin însemnat decât
candidatul pus pe tronul României grație sprijinului polon.

Iași, Septembrie, 1934.

1. Paul Henry, L'abdication du vrince Cauza et l'avinement de la dynaslie
de Hohenzollem au trâne de Roumanie, Paris 1930, doc. no. 93.

2. Ibid., p. 9 și doc. 96 pag. 209.
3 . Că acesta nu c candidat englez se vede din scrisoarea lui Apponyi către

Mensdorf din 20 Martie 1866. Ibid., doc. no. 148, p. 251.
4. Ibid. doc. no. 128, p. 236—237. 5. Anexa XVI.



ANEXE

I.

Principele Adam Sapicha către Cuza-Vodă.
Paris, 25 Iunie 1865.

Principele român c întrebat dacă aprobă întemeierea în Principate a unei
societăți pentru exploatarea petrolului și a alteia pentru exploatarea cărbu­
nilor de pământ.

A son Altesse Monseigneur le Prince Alexandre Jean I-er
Hospodar de Roumanie â Bucarest.

Monseigneur,

Le souvenir que j’ai conserve des bontes dont Votre Altesse
a daigner m’honorer, me fait esperer que Ses sympathies
n’ont pas change, et qu’il me sera permis d’y faire appel â
propos d’une affaire, dont Votre Altesse, mieux que personne,
saura apprecier l’importance.

Mes relations privâes, et Ies rapports que j’ai formes ici,
et en Italie, dans le monde officiel et financier, me mettent
â mâme de pouvoir disposer de capitaux considerables, qui
ne demanderaient qu’â se placer dans Ies Principautes, s’ils
y trouvaient un emploi lucratif et une protection efficace.

Je Ies destine â des entreprises industrielles; mais comme
le benefice n’est pas le seul but que je poursuis, je me trou-
verais heureux, si, en doublant Ies forces productives et la
richesse d’un pays, que Votre Altesse a tout fait pour rege-
nerer, j’arrivais en mâme temps â occuper ceux de mes com-
patriotes qui ne recherchent, dans la triste situation ou ils
se trouvent, qu’un travail honnâte et intelligent.

Ce projet auquel j’ai murement reflâchi, a acquis ces jours-ci
une importance nouvelle par la haute approbation dont il 
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a ete honore. Je tiens â le dire â Votre Altesse, car cette
approbation n’est pas de celles qu’on dedaigne, et elle a une
valeur tonte exceptionnelle â l’epoque ou nous vivons.

Du reste, le premier pas a deja ete fait dans une voie que
je ne puis indiquer ici que trds sommaircmcnt. Je viens de
former une societe Franco-Polonaise pour l’exploitation du
petrole en Gallicie — cette societe va entrer en fonction trâs
prochainement. Mon intention serait d’etendrc ses opera-
tions aux Principautes : mais, comme nos ressources Ies plus
serieuses sont reservees pour un plus vaste horizon, je vou-
drais en meme temps constituer une nouvellc societe pour
une exploitation non moins importante, celle des mines de
charbons de terre.

II ne depcndra que de Votre Altesse d’agrandir le cercle
de notre action, et je puis certifier que Ies capitaux afflueront
volontiers vers Ies autres branches d’industrie encore inex-
plorees.

Si vous daignez, Monseigneur, prendre ce pro jet (comme
il le merite) en serieuse consideration, j’oserai demander â
Votre Altesse l’autorisation de me rendre â Bucharest, pour
traiter directement avec Elle, sans aucun intermediaire.

Ma demarche n’est inspire que par la connaissance que
j’ai de la haute intelligence d’un Prince, qui represente si
bien ce que nous avons toujours recherche chez nous, c’est
â dire, le droit et le progres—elle est une preuve de la con-
fiance que nous avons dans l’avenir des PrincipautGs, et je
ne voudrais pas qu’elle changeât de natiire, ou qu’elle fut
autrement interprâtee.

En reiterant l’assurance de la profonde reconnaissance que
j’ai gardee envers Votre Altesse pour l’accueil bienveillant
dont Elle a daigne m’honorer, j’ai l’honneur d’âtre, Monseig-
neur, avec le plus profond respect

de Votre Altesse,
Ies trds humble et obeissant serviteur.

Archiivum Sapiehâiv (Ossolineum). Lw6w, mss. 699. (concept).
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II.
Lcon Rzyszczewski către principele Ad. Sapieha.

Aix, 20 Iulie 1865.
Contele Rzyszczcwski e neliniștit că principele Cuza nu răspunde la scri­

soarea de mai sus.

„Ale cos i ze strony Xișstw zaczynam byc niespokojny,
bo jakos Xițciu C[uzie] nie pilno z odpowiedziq— juz blisko
miesiqc jak list poslany a zadnej nie ma wiadomosci. Tymcza-
sem Kodex cywilny fr[ancuski] wprowadza do Xișstw ale w
niektorych punktach tak gorzerobiony ze mozna sie zapytac
czy to na seryo. Co do sukcessyi, na przyklad, dodal to, que
Ies enfants naturels heritent de leur mâre â l’egal des enfants
legitimes etc.”.

(Ibid., mss. 667, original).
Traducerea.

Dar încep să fiu puțin neliniștit și din partea Principatelor,
căci principele Cuza nu se grăbește cu răspunsul — deja c
aproape o lună de când a fost trimisă scrisoarea și nu-i nici o
știre. Intre timp introduce în Principate Codul civil francez
dar în unele puncte atât de rău prelucrat, încât poți să te întrebi
dacă aceasta s’a făcut în mod serios. De exemplu, relativ la
succesiune a adăogat que Ies enfants naturels heritent de
leur mâre â l’egal des enfants legitimes, etc.

III.
Principele Adam Sapieha către Cuza-Vodă.

Ileidelberg, 25. IX. 1865.
Evenimentele petrecute la București în 1865 au făcut imposibilă aducerea la

îndeplinire a planurilor arătate în scrisoarea I. Sapieha întreabă pe Cuza
dacă mai e dispus, acum, după restabilirea liniștii, să continue tratativele.

Monseigneur,

Depuis que j’ai eu l’honneur de voir Votre Altesse l’affaire
dont je Vous avais entretenu n’a pas beaucoup avance, par- 
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ceque Ies nouvelles sur Ies derniers evenements de Bucarest
avaient effraye Ies capitalistes momentanement, et que j’ai
trouve plus avantageux, ne voulant avoir â faire qu’â des
hommes serieux et respectables, d’attendre jusuqu’â ce que
le calme et le credit soyent retablis.

Aujourd’hui il serait temps de se mettre de nouveau â
l’oeuvre, mais comme je ne sais pas si Votre Altesse n’a pas
peut âtre change d’intentions tant â mon egard qu’â l’egard
des projets d’entreprises financieres dont j’ai eu l’honneur
de l’entretenir — avant d’aller plus loin j’ai cru necessaire
de demander â Votre Altesse si je puis continuer mes de-
marches et si je pourrai toujours encore compter sur la bien-
veillante protection de Votre Altesse.
- J’ai l’honneur, Monseigneur, d’âtre avec le plus profond
respect de Votre Altesse le trâs humble et devoue serviteur.

(Ibid. mss. 699. (concept).

IV.

Leon Rzyszezewski către principele Ad. Sapieha.
Paris, 29 Sept. 1865.

Contele Rzyszezewski propune lui Sapieha trimiterea la București a unei
persoane care să se Înțeleagă cu Cuza și să vadă la fața locului ce s’ar putea face.

Kochany Xiqze...,

Nie dobre sq dla nas wiadomosci z Bukaresztu-jakas jest
nota Ross[ji] adresowa.na do Lorda G. Russell i skarzqca
siș bardzo na XiQcia Couz^-jest takze, mowiq, i jego cyrku-
larz do Panstw zagranicznych w ktorym zwala wszystko co
siQ stalo na intrygi Tureckie. Wszystko to nie daje kredytu,
i wqtpiș zebysmy tam do czego przyjsc mogli. Car po prostu
dla tego nic nie odpowiedzial, ze nie chcial o Couzie mowic.
Tu wiem z pewnosciq ze sq silne intrygi pro niemu, bo jest
jakas Bibesco, siostra dawnego Hospodara, za bratem czy
kuzynem G[enera]la Fleury—i ten ostatni im sprzyja. Nie
mamy szansy! Od Majera takze nie sq dobre wiadomosci-nic 
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kategorycznego otrzymac niepodobna — wraca bez niczego
do Szwaj[carji] i znowu wszystko odlozone aux Calendes
grecques. Bșdzie nam jeszcze kiedys wyrzucal zesmy go na
koszta narazili, a byc moze ze i o nie dopomni siș. Nie rob
sobie illuzyi, co do nafty, ze dosc zaczqc, i przez rok lub dwa
exploatowac, by potem jakiej kompanii sprzedac interes.
Takiego interesu nikt nie kupi, bo nie ma co kupowac. Kazdy
moze to samo zrobic co my, bez nabycia zadnych praw do
tego. Wszystko siț wișc redukuje na sprobowanie rzeczy â
nos risques et perils—a na to wqtpiș zeby sie kto puscil. Gdyby
bylo za co poslac kogo sprytnego do Bukarestu dla roz-
mowienia sie z Xișciem, i przekonania sie na gruncie co mozna
zrobic, bylby to jedyny srodek wydobycia calej kwestyi z
chaosu w ktorym si? znajduje. Kto wie czyby d’Alton-Shee
tego si? nie podjql, albo by poradzil przynajmniej jak postqpic
w tej okolicznosci. Zna kraj, i jego znajq. Chcialbym 3 Okt.
stqd wyjechac, ale gdyby sie ten projekt podobal, to moge
sie zatrzymac jeszcze dni kilka.

Zawsze wierny,
Leon Rzyszezewski.

Ibid., mss. 667 (original).
Traducerea.

Iubite Principe,

... Veștile dela București, pentru noi, nu sunt bune — este
o notă a Rusiei adresată către lordul G. Russell și care se
plânge mult de principele Cuza — este de asemenea, spun
unii, și circulara lui către statele străine în care dă vina pentru
tot ce s’a întâmplat, pe intrigile turcești. Toate acestea nu
dau credit și mă îndoesc că am putea să ajungem acolo, la
ceva. Țarul, pur și simplu, de aceea n’a răspuns nimic, pen-
trucă nu voia să vorbească despre Cuza. Știu cu siguranță
că aici sunt puternice intrigi pentru el, căci este o oarecare
Bibescu, sora fostului principe domnitor, măritată cu fratele
sau vărul generalului Fleury — și acesta din urmă îi favori­
zează. N’avem șanse 1 Și dela Majer veștile nu sunt bune 
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este imposibil să obții ceva categoric — se întoarce fără
de nimic în Elveția și din nou totul e amânat la calendele
grecești. încă ne va reproșa cândva că l-am expus la cheltueli
și se poate întâmpla ca să le reclame. Relativ la petrol, nu-ți
fă iluzie — că ajunge să începi și să exploatezi un an sau
doi pentruca apoi, să vinzi afacerea unei societăți. O astfel
de afacere nimeni n’o cumpără căci n’are ce cumpăra. Fiecare
poate să facă la fel cu noi fără de dobândirea vre unor drepturi
pentru aceasta. Așa dar totul se reduce la încercarea lucru­
rilor â nos risques et perils — dar mă îndoesc că s’ar încerca
cineva la aceasta. Dacă ar fi pentru ce să trimiți pe cineva
îndemănatec la București, pentru a se înțelege cu principele
și a se convinge la fața locului de ce se poate face, ar fi sin­
gurul mijloc pentru scoaterea întregii chestiuni din haosul
în care se găsește. Cine știe dacă d’Alton-Shce nu s’ar fi în­
sărcinat cu aceasta sau cel puțin n’ar fi sfătuit cum să acțio­
nezi în această împrejurare. Cunoaște țara și ei îl cunosc pe
el. Aș voi să plec de aici la 3 Octombrie, dar dacă proectul
acesta place, pot să mai rămân câteva zile.

Totdeauna devotat,
Lcon Rzyszczcwski.

V.
Lcon Rzyszczcwski către principele Ad. Sapielia.

Paris, 30 Sept. 1865.
Concesiunea pentru întemeierea unei bănci în Muntenia pe care spera s’o-

capete Sapieha, e acordata altora. Rzyszczcwski propune în urma sfatului
iui d’Alton, ca principele Cuza să fie întrebat telegrafic în privința băncii.

Je reviens d’une visite que j’ai faite â d’Alton-Shee et je
m’empresse de vous faire part de ce que j’y ai appris.

Pendant que nous sommes a attendre une reponse qui
probablement ne viendra jamais, ce Mr. de Herbst (agent de
Pereire) a 6te appele par telegraphe ă Bucharest; et comme
d’Alton a lu le telegramme il me l’a recite; la depâche disait:
„le Pr. Couza vous demande de venir au plus vite pour con-
clure l’affaire de la Banque d’dmission”.
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Herbst est parti le 22 Sept. Ce qui fait qu’a l’heure qu’il
est il est â Bucharest. Je suis fâche de le dire mais nous n’a-
vons que ce que nous meritons; d’Alton m’a tout de suite
demande : avez vous quelque chose par âcrit? II ne peut pas
s’cxpliquer non plus pourquoi aucun de nous n’est alle ă
Bucharest depuis ces evenements. II n’aime pas Herbst et
il est furieux que nous ayions ete mis dedans. Je suis fâche que
cette affaire nous echappe, car c’est fini de toute l’action
qu’on aurait pu exercer en Valachie, et cela compromet notre
savoir-faire.

D’Alton conseille d’essayer encore une chose : c’est que
vous envoyiez un telegramme au Prince, ou vous pourriez
dire : „j’apprcnds que Herbst est appele pour conclure l’affaire
de Ia Banque; j’csperais que V. A. la reserverait pour moi
avec celle du credit foncier reunie”.

D’Alton dit aussi que l’argent pour une affaire comme cela
se trouvera immediatement.

Je vous ecris de chez Mme. Audouard — et elle m’empâche
d’en dire plus.

Faites moi dire ce que v(ous) aurez fait; si vous envoyez
un telegramme â Bucharest j’attendrai le repons. Si. non,
je pars. ....Miile amities,

Leon Rzyszczcwski.
Ibid. (original).

VI.
Leon Rzyszczcwski către principele Ad. Sapieha.

Paiis, 5 Octombrie 1865.
Contele Rzyszczewski arată cauzele pentru care n’au reușit Polonii în afa­

cerea bancară. E de părere că s’ar putea însă face ceva In oeea ce privește
petrolul din Principate.

Kochany Xiqze...
Winteresie bankowym ten byl glowny feler, zesmy od razu

w Ems nie otrzymali jakiejkolwiek obietnicy na pismie—nie
powiadam ze mozna bylo od razu otrzymac koncessy^, ale o 

3
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obietnic? nalezalo si? postarac. Zreszt^ prosilem i nalegalem
na to—i przyznaj kochany Xiq.ze ze ustapilem tylko dla tego ze
mialo byc drugie spotkanie si? w k^pielach morskich. Nie
nalezy tu stawiac kwestyi tym sposobem: kto lepszy w
interesie finansowym, czy my, czy Pereira? bo Pereira rownie
jak i my, nie da pieni?dzy z swojej kieszeni, a na interes tego
rodzaju zawsze pieniqdze si? znajd^. Owszem X. Couza, jesli
ma trochy zdrowego rozs^dku, wiedziec muși ze od nas bylby
mial lepsze kondycye jak od Pereiry, bo mniejszych bysmy
szukali korzysci. Wi?cej tu wejdzie pieni?dzy do kieszeni tych
Panow jak do kassy X. Couzy, wie on dobrze o tem, i dla
tego rad byl z nami traktowac. Ale coz I Pereira mial takiego
w Bukarescie ktory czuwal nad interesem — a my ufni we
frazesy mniej lub wi?cej szczere, czekalismy, sam dotq.d
nie wiem na co. Byla przy tem i fatalnosc ze list w czas nie
doszedl. Xiq.ze wi?c mial do wyboru mi?dzy znanym finan-
sistș. ktory si? pilnowal pomimo tego, a amatorami ktory
zdali si? zapomniec o nim. Wybor wi?c nie mogl byc w^t-
pliwym. Ten ktos co popieral Pereir? jest konsul Francuski
— wiem to od d’Altona z pewnosci^ — my nie mielismy i
nie mamy nikogo, trudno wi?c miec pretensy? zeby za nami
szukali. Depesza byla takq. jakiem pisai, bo jq. Herbst czy
Herz pokazywal d’Altonowi, i byla od Konsula Fran. ktâry
jest przyjacielem tego Barona Herza, i zapewne w tem
wszystkiem interesowany. Nalezalo wi?c ktoremu z nas za
tym interesem pojechac, albo poslac kogos pewnego, gdyz
niepodobna aby interes tak wazny mogl si? dostac w czyje
r?ce: 1. bez poprzedniego jokiegokolwiek bqdz zobowi^zania
si? na pismie. 2. bez poslania kogos na miejsce dla wy-
robienia koncessyi. Jakze mozesz utrzymywac kochany Xiș.ze
ze nalezy wprzod tutaj zapewnic si? o pienișdze 1 dopiero
bylbym wyszedl na dudka, gdybym byl si? puăcil na jakies
traktowania, a tu raptem dowiadujemy si? ze koncessya
komu innemu dana. Niechze to b?dzie przynajmniej nauk^, ze
wprzody koncessya trzeba miec — a potem dopiero traktowac.

Napieram trochy na ten pogl^d na rzeczy dla tego ze z
naftîi w tym samym jestesmy wypadku. Sessya 1 Okt. na 
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tem sie skonczyla ze towarzystwo rozwiqzane—ale wszyscy
przytomni zgodzili sie na to ze wszyscy chQtnie dadzq po
50 tys. fr. jesli exploatacya rozpocznie sie nie w Galicyi, ale
w Xiestwach, z koncessyq Rzq.dowq, ze bez koncessyi nie ma
roboty mozebnej, i sposobu dojscia do znacznego wyrobu.
Van der Bruhle najgoretszy jest za tem — ma jakies pry-
watne stosunki i nawet propozycye od roznych osob z tamtqd.
A na ciebie kochany Xiqze rachujq. co do koncessyi od Rzqdu,
bo i na gruntach Rz^dowych sq zrodla nafty. Do wiosny
naznaczyli termin wszystkich negocyacyi—jest wiec czas roz-
patrzyc sie i obrocic. W tym interesie jest nawet pod tym
wzgledem latwiejsze gadanie z Couzq ze jest poniekqd za-
pewniony kapital—ale to dla mnie jest niezawodnem, ze jesli
ktos za tem nie pojedzie, i rzecz tylko listownie traktowac
sie bedzie, to do niczego nie dojdziemy. Nie warto rozpoczynac
interesu. Assumpt nawet jest dobry z tego, ze poniewaz komu
innemu jak nam oddal Bank, wiec winien jakqs kompensacyq.

Caly mam program w glowie co by zrobic nalezalo — chcia-
lem nawet proșie kochanego Xiecia o rendez-vous w Bâle
dla rozmowienia sie teraz o tem — ale widzqc zes slaby
dalem pokoj. Trzeba jednak nad tem pomyslic czyliby ten
Dunin nie mogl poshizyc do tych negocyacyi dawszy mu
wprost list do Xiecia. Sam nigdy sie nie wybierzesz — dla
mnie takze trudno — a z resztq skqd wziqsc na koszta podrozy.
Nalezaloby pojechac cicho, bez zadnej ostentacyi, tak jak
Herz jedzie i d’Alton, bo inaczej interesa sie nie robiq.

Dzis wieczor wyjezdzam, wiec nie mam czasu dluzej sie
nad tem rozwodzic. Przed koncem miesiqca nie bede z powro-
tem. Tu mi zawsze adresuj kochany Xiqze, bo przez Szwajcaryq.
zle idq listy, a ztqd je Jacques natychmiast dalej przeszle.
O Hotelu Feder trzeba zapomniec bo w Turynie nie zatrzymam
sie nawet — w innych miastach nie mam stalego adresu.
Ciekawy jestem bardzo czy bedzie jaka odpowiedz Couzy—
przyznam sie ze wqtpie.

Zycze....

Ibid., (original).
Lcon Rzyszczewski.
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Traducerea.

Iubite Principe,
In afacerea bancară, marele defect a fost acesta, că la Ems

dintr’o dată n’am primit vre-o făgăduială în scris — nu spun
că s’a putut, dintr’odată, obține concesiunea, dar se cuvenea
să încerci obținerea făgăduielii. De altfel m’am rugat și am
insistat pentru aceasta — și recunoaște, iubite principe, că
am cedat numai pentru aceea că o a doua întâlnire trebuia să
aibă loc la băile de mare. Nu se cuvine aici să prezinți chestiu­
nea în acest fel: oare în afacerea financiară cine-i mai bun,
noi sau Pereire? căci Pereire, tot așa ca și noi, nu va da bani
din buzunarul lui și la o afacere de acest fel se vor găsi tot­
deauna bani. Dimpotrivă, principele Cuza, dacă are puțină
judecată sănătoasă, trebue să știe că dela noi ar avea condi-
tiuni mai bune decât dela Pereire, căci am căutat foloase
mai mici. Aici vor intra mai mulți bani în buzunarul acestor
Domni, decât în caseta principelui Cuza, știe el bine aceasta
și de aceea ar fi bucuros să trateze cu noi. Dar ce vorbă L
Pereire avea astfel de om în București, care veghea asupra
afacerii — iar noi, încrezători în frazele mai mult sau mai
puțin sincere, am așteptat și până acum, singur nu știu pentru
ce. In afară de aceasta, a fost și fatalitatea că scrisoarea n’a
ajuns la timp. Deci, principele, avea de ales între financiarul
cunoscut care în plus se interesa de afacere și amatorii cari
păreau că uită de ea. Așa dar alegerea nu putea fi îndoelnică.
Acel cineva care l-a sprijinit pe Pereire este consulul fran­
cez — știu aceasta, cu siguranță, dela d’Alton — noi n’am
avut și nu avem pe nimeni, deci e greu să ai pretenția ca să
ne caute. Telegrama a fost așa cum ți-am scris, pentru că
Herbst sau Herz a arătat-o lui d’Alton, și era dela consulul
francez care este prietenul acestui baron Herz și la sigur in­
teresat în toată această afacere. Se cuvenea deci ca cineva
dintre noi să plece pentru această afacere sau să trimiți pe
cineva sigur, căci este imposibil ca o afacere atât de însemnată
să ajungă în mâinile cuiva : 1. fără vreun angajament pre­
cedent, în scris; 2. fără trimiterea cuiva la fața locului,. 



LEGĂTURI POLONO-ROMĂNE 1805—1800 37

pentru căpătarea concesiunii. Cum poți să susții, iubite prin­
cipe, că se cuvine mai întâi să ne asigurăm aici de bani!
atunci deabia aș fi fost socotit drept neghiob când m’ași fi
angajat în tratative și pe neașteptate ne-am fi convins, aici,
că concesiunea e dată altuia. Cel puțin, acest fapt, să fie
o învățătură că mai întâiu trebue să ai concesiunea și deabia
mai târziu să tratezi.

Insist puțin asupra acestui fel de a vedea lucrurile, pentru
aceea că, cu petrolul, am pățit la fel. Sesiunea dela 1 Octombrie
s’a sfârșit cu disolvarea societății — dar conștienți toți s’au
învoit la aceasta, că toți, de bună voie, vor da câte 50 mii franci
dacă exploatarea va începe nu în Galiția, ci în Principate,
cu o concesiune guvernamentală, căci fără concesiune, lucrul
nu este posibil și mijlocul de a ajunge la un câștig însemnat.
Van der Bruhle este cel mai înflăcărat pentru aceasta — are
ceva legături particulare și chiar propuneri dela felurite per­
soane de acolo. In ceea ce privește concesiunea dela guvern,
ei contează și pe tine, iubite principe, căci și pe terenurile
statului sunt isvoare de petrol. Au fixat termenul tuturor
negocierilor la primăvară — deci este timp să examinezi și
să schimbi. In această afacere, din acest punct de vedere,
discuțiunea cu Cuza este chiar mai ușoară, căci, întrucâtva,
capitalul este asigurat — dar aceasta-i sigur pentru mine, că
dacă cineva nu se va duce pentru aceasta și chestiunea se va
trata numai prin scris, nu vom ajunge la nimic. Nu face să
începi afacerea. Prilejul este chir bun pentru aceea că a dat
banca unui altuia decât noi, este deci dator la o compensație.

Am un întreg program în cap de ce s’ar cuveni să se facă,
— voiam chiar să vă rog, iubite principe, pentru o întâlnire
în Bâle în vederea înțelegerii, în prezent, asupra acestei afaceri,
dar văzându-vă slăbit v’am dat pace. Totuși trebue să ne
gândim asupra acestui lucru dacă acest Dunin n’ar putea să
ne fie de folos în aceste negocieri, dându-i-se scrisoare direct
către principe. D-ta niciodată nu vei pleca — pentru mine de
asemenea e greu — și de altfel, de unde să ei bani de drum. S’ar
cuveni să se meargă pe tăcute, fără nicio ostentație, astfel
cum merge Herz și d’Alton, pentru că altfel nu se fac afacerile.
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Astăseară plec, deci nu am mai mult timp să mă întind
asupra acestui subiect. Nu mă voi întoarce înainte de sfâr­
șitul lunii. Adresează-mi scrisorile totdeauna aici, iubite prin­
cipe, căci prin Elveția scrisorile merg rău și de aici Jacques
le va trimite îndată mai departe. De hotelul Feder trebue să
uiți, căci în Torino chiar nici nu mă opresc — în alte orașe
n’am adresă fixă. Sunt curios dacă va fi vre-un răspuns dela
Cuza — recunosc că mă îndoesc.

Doresc.... Leon Rzyszczcwski.

VII.
Principele Cuza către principele Adam Sapieha.

București, 27 Oct. 1865.
Cuza primește propunerile lui Sapieha făcute pe când principele român era

la băile dela Ems. Principele român cere să 1 se facă propuneri precise.

Mon Prince,

Votre lettre du 25 Septembre m’est parvenue pendant une
maladie qui m’a empâche d’y repondre plus tot. J’ai ete
charme de voir que Vous n’avez pas abandonne Ies projets fi-
nanciers dont Vous m’avez entretenu â Ems, et loin d’arreter
Vos demarches, je ne puis au contraire que me feliciter lorsque
des hommes de Votre qualite veulent bien donner leur appui
bienveillant au credit naissant de mon pays.

Je serais heureux, mon Prince, de recevoir de Vous des
propositions precises et positivement formulecs. Soyez per-
suade que je m’empresserais de me Ies approprier et d’appeler
sur elles toute l’attention de mon gouvernement.

Je Vous remercie d’avance, Prince, pour tout ce que Vous
ferez dans cette direction; car â notre epoque Ies liens finan-
ciers solidement etablis sont Ies elemens Ies plus serieux de
conservation et de prosperite.

Agrees, mon Prince, l’assurance de ma haute considâration.

(Ibid. mss. 699. (original).
A. I. Cousa.
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VIII.

Lcon Rzyszczewski către principele Ad. Sapiclia.
Paris, 25 Noembrie 1865.

D'Alton c gata să conlucreze cu Polonii în afacerile care ar fi posibile în
Principate.

Kochany Xiqze,
Dzis dopiero widziec sîq moglem z d’Altonem, ktory pot-

wierdzil mi koncessyq danîi na bank Rumariski (sic). Dzis
wișc i wQtpic o tem nie mozna. Dlugo z nim rozmawialem
o interessach mozebnych w tamtych stronach, i widzQ ze wielki
z niego uzytek miec mozna. Nie wymieniajtic nikogo napisze
on do Bukaresztu po rozne informacye, ktore mi, skoro
przyjdq, udzieli. Chștnie z nami pojdzie, pojedzie skoro bșdzie
potrzeba, i w tem siș zupelnie ze mnq. zgadza, ze nie zwazajq.c
na przeszlosc, nalezy wyciQgn^c jaki uzytek z dobrych usposo-
bieri X. Kouzy. Napisalem projekt odpowiedzi, ktory tu
zalQczam...

Zalujș bardzo zesmy d’Altona wprzody nie uzyli.
(Ibid., mss. 667 (original).

Traducerea.

Iubite Principe,
De abia azi m’am putut vedea cu d’Alton, care mi-a afirmat

concesiunea dată pentru banca românească. Deci astăzi nici
a te îndoi de acest lucru nu se poate. Am discutat mult cu
el despre afacerile posibile în acele părți și văd că dela el se
poate avea mare folos. Fără a cita pe cineva el va scrie la
București pentru felurite informații, pe care, îndată ce vor
sosi, mi le va comunica. Bucuros va merge cu noi, va pleca
de îndată ce va fi nevoie, și în privința aceasta e cu totul
de acord cu mine, că ne luând trecutul în seamă, se cuvine
să tragem vre-un folos din bunele dispozițiuni ale principelui
Cuza. Am scris proectul de răspuns pe care-1 anexez aici...

.... Regret mult că nu l-am folosit pe d’Alton mai înainte.
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IX.

Principele Ad. Sapieha către Cuza-Vodă.

Do X[ș]cia Couzy w Bukarescie.
Heidelberg, 10 Decembrie 1865.

Principele Sapieha răspunde scrisorii lui Cuza (Anexa VII), spunând că,
deoarece alții au căpătat concesiunea băncii de scont și emisiune, momentan
nu va mai putea întreprinde alte afaceri în Principate.

Monseigneur,
J’ai ete fort etonne en recevant la lettre que V. A. a bien

voulu m’adresser, de voir que V. A. admet encore la possi-
bilite d’une proposition financiare quelconque de ma part.

L’affaire de la banque d’escompte et d’emission dont j’ai
entretenu V. A. â Ems et qui devait etre le point de depart
et le pivot des autres projets, etant concedee â d’autres, je ne
crois pas qu’il soit possible dans ce moment d’engager des
capitalistes serieux â aller dans Ies Principautes. Personne
ne voudra s’exposer â la concurence des comissionnaires de
la banque, qui naturellement voudront profiter de leur posi-
tion exceptionnellement avantageuse pour s’amparcr de toutes
Ies autres entreprises.

II ne me rest donc qu’â remercier V. A. de la bienveillance
avec laquelle j’ai toujours ete trăite et je prie V. A. de vouloir
bien me rerserver Sa haute protection pour une autre fois
ou je tacherai d’âtre plus heureux.

J’ai l’honneur d’âtre, Monseigneur, etc., etc.
Ibid., mss. 699. (Concept).

X.

Leon Ryzszezewski către principele Adam Sapieha.
Paris, 30 Decembrie 65.

Detalii asupra întrevederii dintre Ion Brătianu și contele Rzyszczewski.
Se arată lui Sapieha că s’ar putea face în Principate următoarele afaceri ;
1. Portul și docurile din Brăila; 2. Cărbunii de pământ depe moșia principelui
I. Cantacuzino și 3. Întemeierea unei bănci de credit funciar.
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Kochany Xiqze,

Zasylajqc najszczersze moje zyczenia na nowy rok, tak dla
Ciebic, jak i dla calej familii, musze zdac sprawe z niektârych
szczegolow dosc ciekawych.

Bedqc nie dawno temu u d’Altona, spotkalem u niego
znancgo Ci (z imienia) P. Jana Bratiano. Widac ze jakiem
wyszedl musial sie zapytac kto jestem, gdyz nazajutrz przy-
szedl do mnie z listem od d’Altona rekomendacyjnym, i
szczesciem mnie zastal. Muși to byc syn starego Bratiano,
wyglqda jednak na lat 40, i wspominal mi o tem ze byl sam
ministrem. Kiedy, nie wiem. Prosil mnie de l’aboucher avec
vous, i z Hotelem Lambert (z czego sie wymowilem). Ze dwie
godzin rozprawial o stanie nieszczesliwym Xișstw, o roznych
infamiach panujqcego w nich Xiecia, o bliskim Jego upadku,
o szalenstwie wszystkich Jego reform, zaklinajqc abys my
nie wicrzyli w Niego, gdyz jest agentem Rossyjskim, i chce
naszej zaguby, etc. etc.

Anim sie sprzeciwial, anim potakiwal, ale zachecalem jak
moglem do roznych konfidencyi, bo latwo bylo poznac qu’il
y a anguille sous roche. Chcq nas odstraszyc od interesow w
Xiestwach, on Bratiano przez nienawisc ktorq ma do swego
Xiecia — a d’Alton (byc moze) przez strach kohkurencyi. Tak
to cos wyglqda na to, chociaz co do d’Altona mylec sie
moge.

Widze tylko z calego gadania ze Rossya na seryo zagraza
Xiestwom, Bratiano powiada ze Xiqze ma zaabdykowac na
korzysc Leuchtenberga, i nie tai sie nakoniec ze konspirujq
przeciwko niemu, ze dla tego tu przyjechal, i ze w krotkim
bardzo czasie, nowe bedq ruchy w Bukarescie. W kilku jednak
rzeczach tak dziecinnie sie wyrwai ze wszystkim tym gada-
niom zupelnie zawierzyc nie mozna.

Tymczasem d’Alton zakomunikowal mi odpowiedz na list
pisany do Bukarestu, i widze ze sq znowu dwa interesa ko-
rzystne do zrobienia—jeden, na ktory jeden ze znaczniejszych
domow tamtejszych ofiaruje wszelkqpomoc, bylebyla konces-
sya od Xiecia — to jest port i doki w Brailowie— A drugi, 
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znaczna warstwa wegla kamiennego u X. Jana Kantakuzeny,
ktor^ chce oddac na exploitacyQ.

Oprocz tego rozmawiaj^c temi dniami z Xawerym Bra-
nickim (ktory prawie zupelnie wyzdrowial) naprowadzilem
z lekka konwersacye na naftș, to znow na inne interesa w
XiQStwach, i zdaje mi siș zebym go zwerbowal do czynnosci
z nami, gdyby byla koncessya na Credit foncier w Xișstwach.
Na zlosc Pereirze dalby siș namowic, i mozeby i tutejszy Credit
foncier pociQgnî[l. Ta koncessya wydaje mi siș byc jeszcze
mozliw^, bo nie ma wzmianki o niej w statutach nowego-
Banku.

Z tego wszystkiego nie stawiam jeszcze konkluzyi, bo
czekam na pewnș. osobș ktora mi jest koniecznie potrzebna
do przeprowadzenia tych wszystkich interesow—zdajș tylko
rapport dla tego azebys kochany Xi^ze zrozumial, iz wkrotce
moze trzeba bșdzie cos stanowczego postanowic

Ibid., mss. 667 (original).

Traducerea.

Iubite Principe,
Trimițând cele mai sincere urări pentru noul an, atât

pentru tine cât și pentru întreaga familie, trebue să dau soco­
teală de unele amănunte destul de interesante.

Nu cu mult înainte, aflându-mă la d’Alton, am întâlnit
la el pe d-1 Ion Brătianu, cunoscut ție (după nume). Se vede
că trebue să fi întrebat de mine îndată ce am eșit, căci a doua
zi a venit la mine cu o scrisoare de recomandare dela d’Alton
și noroc că m’a găsit. Trebue să fie fiul bătrânului Brătianu,
cu toate astea pare de 40 de ani și mi-a amintit că și el a fost
ministru. Când, nu știu,. M’a rugat de l’aboucher avec vous-
și cu Hotelul Lambert (ceea ce am refuzat). Vre-o două ore
a discutat despre starea nefericita a Principatelor, despre
feluritele infamii ale principelui domnitor din Principate,
despre apropiata lui cădere, despre nebunia tuturor refor­
melor lui, conjurându-ne să nu avem încredere în el căci este
agent rusesc și vrea pierderea noastră, etc., etc.
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Nici nu m’am împotrivit nici n’am aprobat, ci l-am încu­
rajat cum am putut spre felurite confidențe pentru că era
ușor să cunoști qu’il y a anguille sous roche. Voesc să ne
facă să ne retragem din afacerile din Principate, el, Brătianu,
prin ura pe care o are pentru principele său — iar d’Alton
(se poate) din cauza fricii de concurență. Cam așa pare che­
stiunea deși în ceea ce privește pe d’Alton, pot să mă
înșel.

Din toată vorbăria văd numai că Rusia amenință serios
Principatele. Brătianu spune că principele are să abdice în
favoarea lui Leuchtenberg și în sfârșit nu ascunde că con­
spiră împotriva lui, că pentru aceasta a venit aici, și că în
foarte scurt timp vor fi noui mișcări în București. Totuși,
în câteva chestiuni atât de copilăros s’a exprimat, încât nu
poți să dai crezare totală tuturor acestor vorbării.

In timpul acesta d’Alton mi-a comunicat răspunsul la
scrisoarea scrisă la București, și văd că din nou sunt de făcut
două afaceri favorabile — una, pentru care o casă din cele
mai însemnate de acolo, oferă orice ajutor numai să se capete
concesiunea dela principe — aceasta e portul și docurile din
Brăila, și a doua, însemnatul strat de cărbuni de piatră depe
proprietatea principelui Ion Cantacuzino, pe care voește să-l
dea în exploatare.

In afară de aceasta, vorbind zilele acestea cu Xawery
Branicki (care aproape s’a însănătoșit complect), ușor am
adus discuțiunea asupra petrolului, apoi din nou asupra altor
afaceri din Principate și mi se pare că l-am angajat să
activeze cu noi dacă ar fi o concesiune pentru Creditul fon-
ciar în Principate. In ciuda lui Pereire s’a lăsat atras și poate
c’ar atrage și Creditul fonciar de aici. Această concesiune mi
se pare încă posibilă pentru că nu se vorbește despre ea în
statutele nouiei bănci.

Din toate acestea încă nu trag o concluzie pentru că aștept
pe o oarecare persoană care-mi este absolut trebuincioasă
pentru realizarea tuturor acestor afaceri, prezint numai un
raport, pentru ca, iubite principe, să înțelegi, că în curând,
poate, va trebui să se hotărască ceva decisiv.
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XL

Leon Rzyszczewski către principele Ad. Sapieha.

Paris, 12 Februarie 1866.
Principele Cantacuzino Alexandru se află la Paris unde, în numele lui Cuza,

vrea să contracteze un împrumut și să obție capitaluri Pentru a putea trata
cu acesta, Leon Rzyszczewski cere o recomandare dela Sapieha. Posibilități
ca Polonii să capete concesiunea băncii de credit funciar.

Kochany Xiqze,

Jest tu pewien Xiaze Kantakuzen Alexander, powiernik
X. Kuzy, ktory przyjechal tuta], przyslany przez swego Pana,
dla zrobienia pozyczki i zwerbowania kapitalow. — Mial on
polecenie, miQdzy innemi, widzenia siș z Tobq, kochany
Xiqze, i d’Alton (ktory go zna dobrze) wiedzqc ze Ciebie tu
niema, przyslal go do mnie.

Chociaz obywatel wierzy w swiadectwo d’Altona, ktory
mu zapewnil ze razem idziemy, i ze moze traktowac ze mnq
o interesach jak z Tobq, mnie to jednak bardzo zenuje ze
muszQ sîq sam legitymowac, i prosilbym Ci? bardzo, Kochany
Xiqze, abys byl tak laskaw przyslac mi jak najspieszniej
taki liscik adresowany do X. Kuzy jak byl ten cos mnie dai
do Dunina. Mozesz to zrobic en toute confiance, bo koniec
koncu jesli siș zrobi jaki interes l’honneur vous en reviendra,
a jesli nic siș nie zrobi, to pewnie Ciebie nie skompromitujQ.

Im s!q chce koniecznie kredytu foncier, i widzQ ze chociaz
byl obiecany Pereirze potrafiq jeszcze cofnqc tQ obietnicQ,
jesli znajdq wi^kszq pewnosc z innymi. — Jest tylko pewna
kondycya bonow wiejskich (bons ruraux) ktory interes kom-
plikuje.

Ja, z mojej strony, mam amatorow na lasy i pewne budowle
"w porcie Jbraila, i chociaz z tego interesu, jako czysto indus-
tryjalnego, niepodobna bșdzie wyciqgnqc summy zadnej
na korzysc sprawy naszej, jednakowo wlezlibysmy tym spo-
sobem do Xișstw, le premier pas serait fait, a wzglșdem X.
Kuzy mielibysmy meritum korzystnego dla nich interesu.

Szczerze wynurzylem zale temu powiernikowi Kuzy, za 
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postțpowanie jego Xiijcia w kwestyi banku nam obiecanego,
a dancgo, Pereirze.

Wymawiat si? milczenicm naszem, i pokazujc sîq ze list ten
ktory mam u siebie, jest przez tcgo Kantakuzenș napisany. —
Jak latwo bylo przewidziec, chcialby nas kredytem foncier
wynagrodzic.

W tym interesie, jako opartym na koncessyi i stanowiqcym
zaslugQ oddanq ich krajowi przez zaprowadzenie d’une in-
stitution publique, bQdziemy mogli zqdac od nich jakies
quanlum na sprawș naszq — bo akcyonaryuszom to wszystko
jedno, a za nami bșdzie slusznosc. — Jednakowo interesa
tego nie podejmQ sîq sam jesli Xaw. Branicki w to nie wejdzie.

Tak wițc dla Branickiego jak dla tego Xi^cia Moldawskiego
Botrzebny mi jest koniecznie ten list do X. Kuzy — dla
piranickiego moze wișcej jeszcze jak dla tamtego, bo Xawery
9e wie o tych naszych stosunkach z Bukarestem, i nie uwierzy
az nie przeczyta.

Moim zamiarem jest namowic X. Kantakfuzena] aby
wstqpil do Heidelb[ergu] wracajqc do Bukarestu. — Nie jest
on od tego, â dobrzebybylo bo ustnie zda sprawș na czem
rzeczy stanety. Ostatecznej decyzyi byc nie moze, bo potrzebne
mi sq z tamtqd informacye ktorych mi on tutaj na pamișc
dac nie moze. — Jednakowo bșdzie to juz poniekqd uisz-
czenie siș z obietnic poczynionych X. Kuzie, a jesli publiczny
interes nie da siș zrobic, to moze przynajmniej prywatny
dojdzie do skutku — co tez takze bșdzie mialo swoje znaczenie.

List do X. Kuzy powinienby byc taki abym go nie tylko
mogl tutaj pokazac, ale abym go mogl wziqsc z sob^ gdybym
pojechal do Bukarestu.

Te interesa Woloskie wziqlcm na serce jedynie dla tego aby
pokazac X. Kuzie zesmy na darmo nie obiecywali — wazniejsze
nam interesa we Wloszecli, bo w tamtych przynajmniej cos
zarobiș.

Sciskam Ciș z serca kochany Xiqzc i zostaje

zawsze wiernym
(s) Leon Rzyszezewski.
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Zapomnialem powiedziec ze ten Xi^ze Woloski wyjezdza
juz za pișe lub szesc dni, dla tego mnie listu pilno potrzeba. —
Ciekawe on szczegoly rozpowiada o Carze — puka na wszystkie
strony, a przyj^c go nie chc^, i nic mu nie odpowiadaj^.—
Trzeba koniecznie zebys go widzial w Heidelbergu.

Ibid., (original).

Traducerea.

Iubite Principe,

Este aici un oarecare principe Cantacuzino Alexandru, con­
fident al principelui Cuza, care a venit aici trimis de stăpânul
său, pentru contractarea unui împrumut și pentru recrutarea
capitalurilor. Avea recomandație, între altele, să aibă o între­
vedere cu tine, iubite principe, și d’Alton (care-1 cunoaște
bine) știind că tu ești absent, l-a trimis la mine.

Deși cetățeanul crede în mărturisirea lui d’Alton care l-a
asigurat că mergem împreună și că relativ la afaceri poate
trata cu mine ca și cu tine, pe mine, totuși, mă jenează mult
faptul că trebue singur să mă legitimez, și te-aș ruga mult,
iubite principe, să fii atât de bun și să-mi trimiți cât mai re­
pede un astfel de bilet adresat către principele Cuza, cum a
fost acel pe care mi l-ai dat către Dunin. Poți s’o faci aceasta
en toute confiance, pentrucă, la urma urmelor, dacă se va
face o afacere, l’honneur vous en reviendra, iar dacă nu se
va face nimic, la sigur nu te voi compromite.

Ei doresc numaidecât creditul fonciar și văd că deși a fost
făgăduit lui Pereire, vor reuși încă să-și retragă această făgă-
duială dacă vor găsi o mai mare siguranță cu alții. Este numai
o oarecare condiție a bonurilor rurale (bons ruraux) care
complică afacerea.

Eu, din partea mea, am amatori pentru păduri și unele
construcțiuni în portul Brăila, și cu toate că din această
afacere ca pur industrială, nu va fi posibil să se scoată nicio
sumă în folosul cauzei noastre, totuși în felul acesta am pă­
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trunde în Principate, le premier pas serait fait și față de
principele Cuza, am avea meritul unei afaceri folositoare
pentru ei.

Sincer am exprimat confidentului acestuia al lui Cuza,
plângerile, pentru procedarea principelui în chestia băncii fă­
găduită nouă și dată lui Pereire.

S’a scuzat prin tăcerea noastră și se pare că această scri­
soare pe care o am la mine este scrisă de acest Cantacuzino.
Cum a fost ușor de prevăzut ar voi să ne răsplătească cu cre­
ditul fonciar.

In această afacere, ca bazată pe concesiune și alcătuind o
răsplată adusă țării lor prin introducerea unei ins'.ituții
publice, vom putea cere dela ei un oarecare quantum pentru
chestiunea noastră — de oare ce acționarilor le este tot una,
și cu noi va fi dreptatea. Totuși eu singur nu mă voi însărcina
cu această afacere, dacă Xaw. Branicki nu va intra în ea.

Așa dar, atât pentru Branicki cât și pentru acest principe
moldovean, îmi este absolut trebuincioasă această scrisoare
către principele Cuza — poate pentru Branicki mai mult
decât pentru celălalt —, pentru că Xawery nu știe despre
aceste legături ale noastre cu Bucureștii, și nu va crede până
nu va ceti.

Intenția mea este să conving pe principele Cantacuzino,
ca întorcându-se spre București, să se abată la Heidelberg.
El nu se opune, și ar fi mai bine pentrucă verbal va da soco­
teală cum stau lucrurile. Nu poate fi de ultima hotărîre,
pentru că îmi sunt trebuincioase informațiunile de acolo,
pe care el aici, nu poate să mi le dea pe derost. Totuși, întru
câtva, va fi o achitare față de făgăduielile făcute principelui
Cuza, și dacă afacerea publică nu se va face, poate, cel puțin,
cea particulară se va realiza — ceea ce, de asemenea, va avea
însemnătatea sa.

Scrisoarea către principele Cuza ar trebui să fie astfel,
încât nu numai s’o pot arăta aici, ci s’o pot lua cu mine când
aș pleca la București.

Aceste afaceri românești mi-au căzut la inimă numai pen­
trucă să arăt principelui Cuza că n’am făgăduit zadarnic,—mai 
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însemnate sunt pentru noi afacerile din Italia, pentrucă în
celelalte, cel puțin, voi câștiga ceva.

Te îmbrățișez din inimă, iubite Principe și rămân tot-
deauna credincios. Lcon

Am uitat să spun că acest principe român pleacă peste
cinci sau șase zile, de aceea scrisoarea îmi trebue repede.
Relativ la țar 1 povestește el curioase amănunte — bate în
toate părțile și nu vroesc să-l primească și nu-i răspund nimic.
Trebue neapărat ca să-l vezi la Heidclberg.

XII.

Principele Ad. Sapieha către Cuza-Vodă.
Heidelberg, 14 Februarie 1866.

Principele Sapieha recomandă lui Cuza pe contele Rzyszczewski în vederea
afacerilor din Principate.

M. Je me permets de recommandcr â la bienveillance de
V. A. mon ami le C-te Leon Rzyszczewski qui s’cst charge
de me remplacer dans Ies affaires dont nous nous occupons.

Je connais assez le Comte R. pour pouvoir solliciter pour
lui toute la confiance et la bienveillance dont V. A. a bicn
voulu m’honnorer, et je puis assurer V. A. que comme moi
le C-te comprend l’interet que nous avons de servir la cause
des Principautees et de Celui qui la represente si dignement.

Ibid., mss. 699 (concept).

XIII.

Leon Rzyszczewski către principele Ad. Sapieha.

Paris, 19 Februarie 1866.
Afacerea cu Creditul funciar e pe cale a se realiza. Totul depinde de princi­

pele Cantacuzino. Se mai vorbește de două afaceri, pe care autorul scrisorii,
Rzyszczewski, le numește particulare: una relativă la păduri, alta la portul 

1. E un pseudonim. In „cheile” pe care le-am avut la îndemână n’am găsit
cuvântul „Car”.
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din Brăila. Se mai pomenește de posibilitatea căpătării unei concesiuni de
cale ferată.

Dziekaje Ci serdeeznie, Kochany Xiqze, za przyslany mi
list do X. Couzy. Nie potrzebowales brulionu bo jest paradnie
napisany, zalaje tylko ze nie ma nigdzie adresa, ani na ko-
percie, ani we srodku, bo tak jak jest moglby zarowno sluzyc
do jakiego Monsignora w Rzymie. Ale mniejsza o to, jest on
i tak dostateezny.

Potrafilcm wciqgnqc Xaw. Branickiego w interes Kredytu
foncier — zapoznalem go z X. Kantakazq. i mieii dlagq roz-
mowe. — Xawery wyjechal wezoraj na pare miesiecy do
Wloch, ale przed wyjazdem zostawil u mnie list do Wolows-
kiego proszqc go qu’iZ donne suite ă l’affaire. —Na Xawerego
jest to krok wiele znaczqcy.

Dzisiaj mamy Konferencyq z Wolowskim o godz. 4-ej. —
Jest to wiec interes na dobrej drodze, i jaz nie od nas, ale
od X. Kantakjazena] zalezy, gdyz i Xawery i Wolowski trak-
tnjq. nie w swojem wlasnem imienia, ale w imienia da Credit
foncier de France. — Kapital wiec jest, i silny, idzie tylko
o to czy sie na wspolne kondycye zgodzq.

Oprocz tego ja podalem takze, ad referendam Xa. Coazie,
dwa interessa prywatne, na ktore mam entreprenerow, jeden
o lasy, dragi o port w Jbraîle, do ktorych i ja sam po czesci
wejde, jesli nam zrobiq koncessye jakich zqdamy.

Mozemy wiec powiedziec zesmy aiscili sie z obietnicy danej
Xa. Coazie, i ze nawet w opinii Jego dazo zyskamy, bo
koniec korica z nami jcdnymi (jak sam przyznal sie Kanta-
kazen) do stanowczcgo doszedl rezaltata.

Credit foncier traktnje na zasadzie kapitahi 20. milionow:
Lasy i port mogq. takze od 10 do 15. milionow przynieăc

Xiestwom w przeciqga lat dziesiecia.
Kantakazen mial pozawczoraj aadyencyq. a Cesarza, i

jak najlaskawiej byl przyjety. Byc moze ze ta tak zmienna
polityka Najjasniejszego dzisiaj oprzec sie potrzebaje na
niepodleglosci Ramanii (sic), wiec dobrze jest z tego korzystac.

Ja dla tego nastaje na wizyte Kantakfazena] w Heidelbergu
ze stosanki nasze z X. Coazq. sq oparte na osobistej Twojej 

4
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z nim znajomosci dobrze je wi?cwtym charakterze utrzymac,
bo niewiadomo jeszcze co wypasc moze, a ja nigdy zastqpic
Ci? zupelnie nie b?d? w stanie. Z resztq dobrze abys o in-
teresach wiedzial, w przypadku gdybys chcial do nich wlasnemi
funduszami, albo funduszami Ojca przystqpic.

Tym sposobem, b?dziesz mial kontrol?, nad tem wszystkiem,
co si? tam zrobic uda.

Credit foncier bylby waznym dla nas nabytkiem, i riiedaro-
wanq byloby rzeczq, abys albo sam przez si?, albo przez
Twego Ojca, nie miajt w nim udzialu.

Kolej zalazna Salamanki, zdaje si? iz jest bardzo zagrozona
— gdyz on Salamanka w coraz gorszych jest interesach, i
zdaje mi si? ze gdyby nowa jaka kompania przedstawila
si?, toby latwo bylo ust?pstwo tej kolei otrzymac

Rzyszczewski.
Ibtd., mss. G67 (original).

Traducerea.

Iți mulțumesc cordial, iubite Principe, pentru scrisoarea
către principele Cuza, trimisă mie. Nu trebuia brulion pen­
tru că e scrisă pompos, regret numai că n’are adresă nici
într’un loc, nici pe copertă, nici pe scrisoare 1 căci așa cum
este ar putea, tot așa, servi către un oarecare Monsenior din
Roma. Dar aceasta e de mai mică însemnătate; scrisoarea
este, și așa e suficientă.

Am isbutit să-1 atrag pe Xaw. Branicki în afacerea Credi­
tului fonciar — l-am prezentat principelui Cantacuzino și au
avut o lungă convorbire. Xawery a plecat eri în Italia pentru
câteva luni, dar înainte de călătorie a lăsat la mine o scri­
soare pentru Wolowski rugându-1 qu’il donne suite ă Vaffaire.
La Xawery acesta-i un pas foarte semnificativ.

Azi avem la ora patru o conferință cu Wolowski. Așa
dar afacerea e pe drumul bun și deja nu mai depinde de noi,
ci de principele Cantacuzino, pentrucă și Xawery și Wolowski
nu tratează în propriul lor nume, ci în numele Creditului

1. Cuvânt după cuvânt ar fi: la mijloc.
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funciar al Franței. Așa dar capitalul este, și mare, e vorba
numai dacă se vor înțelege asupra condițiunilor comune.

In afară de aceasta, de asemenea, am dat spre referare
principelui Cuza, două afaceri particulare la care am antre­
prenori : una relativă la păduri, a doua relativă la portul din
Brăila, în care afaceri voi intra și eu parțial, dacă ne vor face
concesiile pe care le cerem.

Așa dar, putem spune că am scăpat de făgăduiala dată
principelui Cuza și că, chiar, câștigăm mult în opinia lui,
căci la urma urmelor, numai cu noi, (după cum singur Canta-
cuzino a recunoscut), a ajuns la un rezultat pozitiv.

Creditul fonciar tratează pe baza capitalului de 20 milioane :
Pădurile și portul pot de asemenea să aducă Principatelor,

în curs de zece ani, dela 10 la 15 milioane.
Cantacuzino a avut alaltăeri audiență la împărat și a fost

primit cât mai binevoitor. Se poate întâmpla că această poli­
tică a împăratului, atât de schimbătoare, astăzi trebue să se
razime pe independența României, deci e bine să tragi folos
din aceasta.

Eu de aceea sunt pentru vizita lui Cantacuzino la Heidel-
berg, căci relațiunile noastre cu principele Cuza se sprijină
pe cunoștința ta personală cu el — deci e bine să se menție
în acest caracter pentru că nu se știe încă ce poate să se în­
tâmple și eu niciodată nu voi fi în stare să te înlocuesc com­
plect. De altfel e bine să ai cunoștință de afaceri în cazul când
ai voi să intri în ele cu propriile fonduri, sau cu fondurile
tatălui.

In acest fel vei avea controlul asupra tot ceea ce se va reuși
să se facă acolo.

Creditul fonciar ar fi o însemnată achiziție pentru noi și
ar fi un lucru de neiertat dacă singur prin tine sau prin tatăl
tău, n’ai lua parte în el.

Calea ferată a lui Salamanka, se pare că e foarte amenințată,
de oare ce el, Salamanka, este din ce în ce mai rele afaceri
și am impresia că dacă s’ar prezenta o altă nouă companie,
ar fi ușor să capeți concesiunea acestei căi ferate.

Rzyszezewski.
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XIV.

Leon Rzyszczcwski către principele Ad. Sapicha.
Paris, 24 Februarie 1866.

Realizarea Creditului funciar și toate celelalte afaceri proectate nu mal e
posibilă din cauza răsturnării lui Cuza.

Kochany Xiq.ze,
Jest jakas fatalnosc, urok rzucony na te interesa Moldo-

Woloskie.
Credit foncier Francuski podejmowal si? takiegoz kredytu

w Bukarescie, punkta juz byly spisane i z obu stron przyj?te
— az tu wezoraj wieczorcm wpada Kantakuza zmieszany
do d’Altona, u ktorego i ja bylem, i donosi nam, o czem za-
pewne musisz juz wiedziec, ze X. Couza zwalony, ze Rz^d
nowy tymczasowy ustanowiony, i ze braț Ks. Bclgijskiego
(C-te de Flandres) jednomyslnie obrany na panujticego Xi?cia.

Wszystkie wi?c rozpocz?te interesa w leb wzi?ly, i przyz-
nam si? ze juz mnie nikt nie namowi do Xi?stw chociazby
i najwi?ksza byla latwosc po temu. Jakie z tego wynikn^c
mogq. konsekwencye tego nikt przewidziec nie moze-w^tpi?
zeby Rossya zgodzila si? na Hr. de Flandres (ktory jest
katolikiem), a i Turcya nie zechce zupelnej Xi?stw niepod-
leglosci. Moze wi?c si? pasztet wielki z tego zrobic, i wș.tpi?
aby si? tam porzadek tak pr?dko mogl ustalic.

Mial racyq. Bratiano, a Kantakuzene w przykrej si? znaj-
duje pozycyi...

Alessandri bardzo jest zmieszany, bo byc moze ze i on
wyleci. Co to z tego wszystkiego b?dzie trudno przewidziec...

Ibid. (original).
Traducerea.

Iubite Principe,
Este o fatalitate și o vraja aruncată asupra acestor afaceri

munteano-moldovene.
Creditul fonciar francez se însărcinase cu un astfel de

Credit în București, punctele fuseseră deja scrise și primite 
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de ambele părți, când, eri seară, Cantacuzino turburat, veni
pe neașteptate la d’Alton la care mă aflam și eu și ne aduse
la cunoștință, ceea ce de sigur că deja trebue să știi, că prin­
cipele Cuza a fost răsturnat, că s’a instalat un nou guvern
provizoriu și că fratele principelui belgian (contele de Flandra)
a fost ales cu unanimitate principe domnitor.

Deci toate afacerile începute au eșuat, și declar că nimeni
nu mă va mai angaja în Principate, chiar dacă, după aceasta,
ar fi cea mai mare ușurință. Ce consecințe pot să rezulte din
acest fapt, nimeni nu poate să prevadă — mă îndoesc că
Rusia și-ar da asentimentul pentru contele de Flandra (care
este catolic), precum și Turcia nu va voi totala independență
a Principatelor. Deci poate din aceasta să iasă o mare încurcă­
tură și mă îndoesc că acolo s’ar putea repede restabili ordinea.

Brătianu avea dreptate și Cantacuzino se află într’o si­
tuație neplăcută.

Alexandri e foarte turburat pentru că se poate ca și el să-și
piardă locul. Greu de prevăzut ce va rezulta clin toată această
întâmplare.

XV.
Leon Rzyszezewski către princ. Adam Sapicha.

Paris, 5 Martie 1866.
Rzyszczewski comunică lui Sapieha că a prezentat pe candidatul său la

■tronul Principatelor. Concesiunea bancară acordată grupului Pereire probabil
că nu va îi retrasă.

Kochany Xiqze.
...Bratiano, ktory jest zawsze tutaj, jest jak w najlepszych

ze mntt stosunkach — jest on agentem partyi bedticej dzisiaj
u wladzy, i przez niego o wszystkicm wiedziec mozna. — Roz-
przQzenie Unii Rumunskiej jest najgrozniejszem dla nich
niebespieczeristwem — wyst^piQ zbrojno przeiciwko temu, ale
coz to pomoze jesli Zachod pozwoli na interwency^ Tureckti.
Dziwne sa tutaj zabiegi — i ja swego kandydata podalem —
latwo si? domyslesz kogo — pewnie lepszego nie znajd^.
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Trzeba tylko sekret zachowac, a gdyby sie udalo, nasza
pozycya nie zla by byla w Bukarescie — a jabym moze
zobaczyl sie kiedy z mojemi 50. tys. frankow.

Jakis dziennik niem(iecki) puscil fusa ze tutejszy Pan pro-
mowuje na to miejsce Wlad(yslawa) Czart(oryskiego) i Opi-
nion Naționale to powtorzyla. — Jest to dzieciristwem, i
pewnie nikt o tem nie mysli. — Biedak Wladyslaw wqtpie
aby myslal o nowych slubach malzenskich, bo stan zdrowia
coraz gorszy, powiadajq, a tu w hotelu sq tylko Dzialynscy.
Kantakuzen wyjechal, zapewne dla widzenia sie z swoim
Xieciem w Wiedniu, o cofnieniu koncessyi Bankowej nie ma tu
zadnej mowy.—Wqtpie nawet zeby do tego przyszlo. Kazdy
Rzqd nowy rad bedzie miec Pereire.i innych, tylko zapewne
koncessyi te przez Izby przeprowadzq, dla zlegalizowania Jej.

Odebralem list Dunina ktory rozpowiada wypadki ze
szczegolami mniej wiecej znajomemi — przeczuwa, ze in­
teresa przez nas rozpoczete wiele na tem ucierpiq, i mocno-
nad tem ubolewa. Zalqczony list do Ciebie, kochany Xiqze
odsylam — w liscie do mnie jest nastepujqca prozba — prze-
pisuje z oryginalu :

„Wielkie znaczenie ma u P. Mavrojeni (obecnego Ministra
finansow) glos Gb. X. Marszalka Leona Sapiehy. — Osmielam
sie prosic J. W. Hr. o laskawe wyjednanie mi od J. O. X.
Leona, za posrednictwem syna Jego, listu polecajqcego do-
P. Mavrojeni, ktory jeszcze przed moim wyjazdem z Paryza,.
byl mi obiecany; a ktorego wartosc dzis jest podwojna”.

Nie wqtpie ze o ten list od Ojca postarac sie zechcesz.
Nietakpredko jeszczepojade do Wloch, bo mego syna w tych

dniach sie spodziewam, i zapewne tu zabawi ze dni dziesiec-
Dziwne jest tutaj usposobienie umyslow i ogolne prawie

nieukontentowanie. Nie doprowadzi to do wojny, ale do-
czego innego. Szlyszalem na wlasne uszy Francuza, bardzo
znakomitego czlowieka, ktory przed 20. osobami w glos sie"
odezwal, mowiqc o wypadkach Rumunskich: ze co mi sie:
najbardziej w tem podoba, c’est que c’est un precedent...

Leon RzyszezewskL
Ibid. (original).
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Traducerea.

Iubite Principe,

Brătianu, care-i mereu aici, este în cele mai bune raporturi
cu mine — el este agentul partidului care azi e la putere și
prin el poți fi informat despre tot. Desfacerea unirii românești
este cel mai amenințător pericol pentru ei — acestui fapt se
vor opune cu armele, dar la ce va ajuta aceasta dacă Apusul
va aproba o intervenție turcească. Aici sunt demersuri stranii
— și eu mi-am prezentat candidatul — ușor îți vei închipui
pe cine — la sigur, unul mai bun nu vor găsi. Trebuie numai
secretul păstrat și când ar reuși, situația noastră la București
n’ar fi rea — și eu poate mă voi întâlni cu acei 50 mii franci
ai mei.

Un oarecare ziar german a răspândit vestea că Domnul de
aici indică pentru acest loc pe Vladislav Czartoryski și Opinion
Naționale a repetat-o. E o copilărie și desigur nimeni nu se
gândește la acesasta. Mă îndoesc că bietul Vladislav s’a gândit
la noui angajamente matrimoniale pentrucă, spun unii, starea
sănătății lui este din ce în ce mai rea și în hotel1 este numai
familia Dzialyriski. Cantacuzino a plecat de sigur pentru a
avea o întrevedere cu principele său la Viena; aici nici vorbă
despre retragerea concesiunii bancare. Mă îndoesc chiar că
s’ar ajunge acolo. Fiecare nou guvern va fi mulțumit să abiă
pe Pereire și pe alții, numai, de sigur, vor trece concesiunea
aceasta prin Cameră, pentru legalizarea ei.

Am primit scrisoarea dela Dunin care povestește întâmplări
cu amănunte mai mult sau mai puțin cunoscute — pre­
simte că afacerile începute de noi, sufăr mult din acest motiv,
și tare se plânge de aceasta. Trimit, iubite principe, alăturata
scrisoare pentru tine — în scrisoarea pentru mine este ur­
mătoarea rugăminte — copiez din original:

„Mare însemnătate are la d-1 Mavrojeni (actualul ministru
de finanțe) cuvântul mareșalului Leon Sapieha 1 2. Indrăsnesc 

1. Hotelul Lambert din Paris.
2. Celelalte titluri nu le-am tradus.
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să rog pe Domnul1 Conte pentru o binevoitoare obținere,
pentru mine, dela principele Leon 1 2, prin mijlocirea fiului lui,
a unei scrisori de recomandație cătră D-l Mavrojeni, care,
încă înainte de plecarea mea din Paris, mi-a fost făgăduită,
și a cărei valoare este astăzi îndoită”.

Nu mă îndoesc că vei binevoi să procuri dela tata această
scrisoare.

Nu chiar așa curând voi pleca în Italia, deoarece zilele
acestea îmi aștept fiul și de sigur va rămâne aici vre-o zece
zile.

Stranie este dispozițiunea spiritelor, aici, și o nemulțumire
aproape generală. Nu va duce la război ci la altceva. Am auzit
cu propriile mele urechi pe un Francez, bărbat foarte în­
semnat, care în prezența a 20 persoane a spus, vorbind despre
evenimentele românești: că ceea ce-mi place mai mult, c’est
que c’est un precedent.

Rzyszezewslci.

XVI.

Lcon Rzyszczewski către principele Adam Sapieha.
Paris, 17 Martie 1866.

Șansele pe care le are candidatul susținut de Poloni. Cum se acționează pentru
a-1 impune.

Kochany Xiqze,

Kwestya Xi^stw jest, w samej rzeczy, wielkiego dzisiaj
znaczenia, ale dla tego zwlaszcza ze w zasadzie tutejszy Pan
jest zdecydowany uniș utrzymac, a nikogo nie ma pod rșkq
ktoryby chcial i mogl tș toIq odegrac. 'Wiem to z pewnosciq-i
•vsdem rownie ze wszystkie inne mocarstwa (oprocz Rossyi) przy-
chodzq bez zadnego planu na konferencyq. Nigra siș z tem
nie tai, toz samo i ambassada Turecka. Bratiano nie smie
bardzo wyrywac siș bo przysylajq z kraju az szesciu repre- 

1. Jaănie Wielmozny, ne uzitându-se în limba română, am tradus ambele
cuvinte cu Domnule.

2. Am omis celelalte titluri.
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zentantow. Dla tych wi?c wszystkich powodow, puscilem
mysl kandydatury, o ktorej w ostatnim liscie wspominalem,
i B6g wie czy mysl ța lepicj si? nie uda, jak si? z dalcka wydaje.
Szlo mi glownie o to aby si? dostac z jednej strony do tutej-
szcgo P. a z drugiej do Amb. Tureckiej. Sam kandydat (qui
mord â la chose) chcial koniecznie wym?czyc odemnie list
do Ces... alem odmowil, bo zdaje mi si? ze interes ten moze
si? tylko udac jesli nie zbyt jawnie przez nas b?dzie po-
pierany. Znalazlem wi?c inny srodek do podania tej mysli
Naj Panu — a nasza Pani podj?la si? Amb. Tureckiej. Ja
przckonany jestem ze tutejszy Pan powie sobie, au fond c’est
une maniere de se debarasscr d’un solliciteur, i nie b?dzie
temu przeciwny — a ze nie ma nikogo pod r?kq, wi?c Bog
wie czy nie poprze tego nawet z pewnq energiq. Ze strony
Austryi wqtpi? zeby byly wielkie objekcye, bo samo z siebie
si? rozumie ze kandydat, jej da wszelkie gwarancye, a w Wie-
dniu jest dobrze widziany. Zdaje mi si? zatem ze w tej chwili
lepiej kompletnie odegrac rol? za kulisami, i z niczem si?
nie wyrywac przed tutejszym P. — bo 1° ta walka z Jzbq
Deput. strasznic go frasuje i zajmuje, a 2° ze gdyby si? moj
kandydat udai, fakt ten bylby wazniejszym dla nas, jak
wszelkie polslowka i polobj etnice czlowieka ktory juz nie
czuje si? w silach podniesc tak waznej kwestyi, jak jest
Kwestya Polska. Zastanow si? dobrze, Kochany Xiqze, nad
tq kandydaturq, a zobaczysz ze moze jest jedyna ktora
dzisiaj jest mozebnq. Nie b?dzie gromq dla nikogo, a po-
niewaz nikt na seryo wojny nie chce, bo nikt do wojny nie
przysposobiony, b?dzie wi?c to un ajournement zupelnie w
duchu polityki dzisiejszej

Czy to prawda ze Ștefan Zam. wszedl w jakas exploitacyq
petrolu w Galicyi i Xi?stwach. Dowiedzieli si? o tem dawni
nași wopolnicy — majq mu to za zle, i l?kam si? zeby mu o to
procesu nie zrobili, w skutek tego aktu podpisanego przez
nas, ktorym si? zobowiqzalismy nie wchodzic do zadnej
podobnej entrepryzy przez ciqg jednego roku. Van den Brule
z goryczq mi o tem mowil, i poniekqd ma racyq

Ibid. (original).
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Traducerea.

Iubite Principe,

In adevăr, chestiunea Principatelor este azi de o mare
însemnătate, dar mai ales pentru aceea că, în principiu,
Domnul1 de aici, este hotărît să mențină unirea și nu are pe
nimeni la îndemână care ar voi și ar putea să joace acest rol.
Acest lucru îl știu cu siguranță — și de asemenea știu că
celelalte puteri (în afară de Rusia), vin la conferință fără de
niciun plan. Nigra n’o ține aceasta în secret, la fel și amba­
sada turcă. Brătianu nu prea îndrăsnește să vorbească pen-
trucă trimit din țară vreo șase reprezentanți. Deci, pentru
toate aceste motive, am lansat ideia candidaturii despre care
ți-am pomenit în ultima scrisoare și Dumnezeu știe dacă
această ideie nu va reuși mai bine decât cum din depărtare
se pare. Mă interesa mai cu seamă ca pe deoparte să pătrund.
la Domnul 1 2 de aici și pe de altă parte la ambasada turcă.
Singur candidatul (qui mord â la chose), cu orice chip vroia
să obție dela mine o scrisoare către împărat, dar am refuzat,
pentrucă mi se pare că afacerea aceasta poate să reușească
numai dacă nu va fi prea vizibil sprijinită de noi. Deci am
găsit un alt mijloc pentru a prezenta împăratului 3 această
ideie, iar Doamna noastră s’a însărcinat cu ambasada turcă.
Sunt convins că Domnul 4 de aici va spune : au fond c’est une
maniere de se debarasser d’un solliciteur și nu i se va opune,
— și pentru că nu are pe nimeni la îndemână, Dumnezeu știe
dacă nu-1 va sprijini pe acesta chiar cu o oarecare energie.
Mă îndoesc ca din partea Austriei să fie mari obiecțiuni,
pentru că se înțelege dela sine că, candidatul îi va da toate
garanțiile, și la Viena este bine văzut. Deci, în clipa de față,
mi se pare că e mai bine să acționezi cu totul după culise
și cu nimic să nu te pronunți față de Domnul B de aici, pentru
că: 1. lupta aceasta cu Camera deputaților îl neliniștește 

1. Napoleon III.
2. Napoleon III.
3. Najjasniejszy Pan este Împăratul Napoleon III.
4. Napoleon III. 5. Napoleon III,



LEGĂTUBI POLONO-BOMÂNE J805—188B 59- .

și-l preocupă, și 2. că în cazul că mi-ar reuși candidatul,
faptul acesta ar fi mai însemnat pentru noi decât toate semi-
vorbele și semifăgăduielile omului care deja nu se mai simte
în stare să ridice o atât de însemnată chestiune, cum este
chestiunea polonă. Reflectează bine, iubite principe, asupra
acestei candidaturi și vei vedea că poate este singura care
azi e posibilă. Nu va fi amenințătoare pentru nimeni și de­
oarece nimeni nu dorește serios răsboiul pentru că nimeni
nu e pregătit de răsboi, acest fapt va fi deci un ajournement
cu totul în spiritul politicei de astăzi.

E adevărat că Ștefan Zamojski a intrat în vreo exploatare
a petrolului în Galiția și Principate? Au aflat despre aceasta
vechii noștri asociați — i-o țin de rău și mă tem ca să nu-1
dea în judecată pentru aceasta, ca urmare a acelui act semnat
de noi și prin care ne angajasem să nu intrăm timp de un an„
în nici o întreprindere asemănătoare. Van den Bruhle mi-a
vorbit cu amărăciune despre aceasta și până la un punct,.
are dreptate....

XVII.

Leon Rzyszczcwski către principele Adam Sapieha.
Paris, 30 Martie 1866.

Napoleon III, Turcia și Italia susțin pe candidatul propus de contele Rzysz-
czewski. De ce susțin Polonii această candidatură.

Kochany Xiqze.
... Kandydatura moja wiele mi czasu i zabiegow kosztuje,.

ale na lepszej jest drodze jale siș Kochanemu Xi^ciu wydaje.
ProszQ tylko o niej nikomu nie wspominac, nawet Sokolows-
kiemu, bo nie trzeba aby wiedziano o tem ze od Polaka
wyszla, i przez element Polski popierana. Na drodze urzQdowej,
wszystko jest zrobionem. Car tutejszy wcale nie przeciwny,.
owszem — Metternich wie o tem, Turcya takze — Wlochow
mamy za sob^. Jdzie o to tylko aby z kraju przyszla propo- 
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zycya, i nad tem pracujemy. Mamy dosc czasu przed sob^,
bo wiemy z pewnosciq. ze na konferencyi wszyscy chcq, trainer
Ies choses en longueur — ale czego nie mamy jeszcze to pie-
nișdzy, a pieniQdzy duzo potrzeba. Jest jcdnak modus in
rebus, i byc moze ze znajdziem takiego ktory fundusze za-
awansuje. Przed kochanym Xi^ciem nie mam sekrctow, ale
o dyskrecyq. proszQ. Uwazam tQ rzecz za bardzo waznq dla
nas, bo jesli sîq uda to b^dzie znakomity punkt oparcia siș
dla nas — a jak siș nie uda to bșdzie pretextem, okazyQ,
dla Rossyi do jawnego wyst^pienia. Cela precipitera Ies
evenements. Kandydat moj zdecydowany isc smia'o w tym
sensie, wystawilem mu rzecz jak powiadam, i byle byl przez
kraj powolany, nie cofnie siș chociazby mial zbrojno potem
opierac siQ interwencyi Ross. — Jest wîqc w tem wszystkiem
strona polityczna ktora miec moze swoje znaczenie. Dac
upasc tej kwestyi XiȚstw Naddunajskich nie nalezy — a
upadnie niezawodnie skoro zagrzșznie w protokclch kon­
ferencyi; Jdzie wișc tylko o to aby rzecz zgrabnie przepro-
wadzic — son plus grand danger est le ridicule — tcgo siș
■wiQC najbardziej strzedz potrzeba.

Leon Rzyszezewski.
Ibid. (original).

Traducerea.

Iubite Principe,

... Candidatura mea mă costă mult timp și alergătură, dar
este pe o cale mai bună decât vi se pare, iubite principe. Mă
rog numai să nu se- vorbească nimănui despre ea, nici
chiar lui Sokolowski, pentru că nu trebue să se știe că a pornit
dela un Polon și că e sprijinită de elementul polon. Pe cale
oficială totul este făcut. Țarul de aici de loc nu este contra,
dimpotrivă — Metternich are cunoștință despre aceasta, Tur­
cia la fel — pe Italieni îi avem de partea noastră. E vorba
numai ca propunerea să sosească din țară, și asupra acestei
chestiuni lucrăm. Avem destul timp înaintea noastră, de­
oarece știm cu siguranță că la conferință toți voiesc trainer 
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Ies choscs en longueur — dar aceea ce nu avem încă, sunt
banii, și bani trebuiesc mulți. Totuși este modus in rebus și
poate că vom găsi pe cineva care va avansa fondurile. Față
de D-vs., iubite principe, n’am secrete, dar mă rog pentru
discreție. Socotesc acest lucru ca foarte însemnat pentru noi,
căci dacă reușește, va fi un însemnat punct de sprijin pentru
noi — iar dacă nu reușește, va fi un pretext, o ocazie pentru
Rusia de a acționa pe față. Cela precipitera Ies evenements.
Candidatul meu e hotărît să meargă îndrăsneț în acest sens,
i-am prezentat lucrul după cum spun, și numai să fie chemat
de țară, nu se va retrage chiar dacă ar avea mai apoi să se
opue cu armele unei intervențiuni a Rusiei. Deci, în toată
această chestiune, este o latură politică, care poate să aibă
însemnătatea sa. Nu se cuvine să lași să cadă această chestiune
a Principatelor Dunărene — și la sigur va cădea de îndată
ce se va înămoli în protocoalele conferinței. E vorba numai
ca lucrul să fie condus cu îndemânare — son plus grand
danger est le ridicul — deci de aceasta cel mai mult trebue
să te păzești.

XVIII.

Lcon Rzyszezewski către principele Adam Sapieha.
Paris, 16 Apr. 1866.

Candidatura n’a reușit din cauză că n’au fost bani și candidatul a fost,
prea slab.

...W XÎQstwach Naddunajskich poszlo, jak si? zdaje, nie po
mysli naszej — ale coz robie 1 bez pieniedzy niepodobna dojsc
do niczego. Zresztș. i kandydat moj za miQkki do takich czynnos-
ci — zeby byl sîq zwawiej wziq}, toby i kredyt byl sie latwiej
otworzyL Nie wiadomo wprawdzie czy konferencya tutejsza
przyjmie tego Hohen; [ollerna], jednakowo nie ludze sie zadn^,
wtym wzgledzie nadziejQ, bo niema w tym czlowieku dosyc
energii (mowie tu o moim kandydacie) aby z nim puscicsie
na takq. awanturș. Zt^d jednak mogl sie spodziewac poparcia...

Leon Rzyszczewski.
Ibid (original) •
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Traducerea.

In Principatele Dunărene, după cum se pare, n’a mers după
gândul nostru — dar ce să faci I fără de bani e imposibil să
ajungi la ceva. De altfel și candidatul meu era prea moale
pentru astfel de acțiuni. Dacă ar fi fost mai energic, și creditul
s’ar fi deschis mai ușor. Adevărat că nu se știe dacă conferința
de aici va primi pe acel principe Hohenzollern, după cum,
în această chestiune, nu-mi fac nici o iluzie pentru că acel
om n’are destulă energie (mă refer aici la candidatul meu),
pentru ca cu el să te angajezi într’o astfel de aventură. Totuși
de aici se putea aștepta la sprijin.
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